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M £ 5 O P V S ELETE ről, crköldcröl.Z iEib^ufl*‘.kí az £>5Tcz 
hetedeknek fő gondoló- 
ia volt tsi/t»ia, tahijuk, 
hogy íúletcttet az őrtg- 
bik rhrygianak Móri, 
tton ncuő varaíabin. IqJ- 
R.1 ez nemzett ek mon.

gyík, cs hogy tóletettet Meíembriaban/ 
Nemelltek peniglen Samus Szí get belinek 
mongíak. De ez mindeneknél bízón do
log. hogy az Aeíopus élt cs íolgaia volt 
egySamusbeli Xantufnak az időben* mí- 
koron Lyd’>t birra QhrcMiis Kira y Melli 
időbe fok^gyeb Bőlcz emKrrekiJ elceMfc* 
kik kőzzöl főképpen hetbőIczncJc-óhn^ 
íukneuet, kiknek hirek az vtannfs azentú 
berek kőzőt, meg maradót. EzkorbanMr 
io elmés embereknek bőltfefegőket meg 
bőíúlőttek, nem annira az ektfTenfiohsbol 
esaz hoííu prrdikatiobol, mint (őt inkab 
•z ő hetedeknek hatható voltából, melli-
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bői az emberek ax ű meg iubbulafokri 
hatnos tanufagot vehetnének. Vgian ezen 
dolog ki telezik, az hét bölczembereknek 
í mokbol es mondatokból, kekkel tulaidon 
keppen ellenek, mint az Solon bóleznek 
fokot beiede volt, hogy az embernek az 
ö eleccnck yto'fo vegere kellene tekinteni. 
Az Bias Philofophus peniglen latuan az 
embereknek gonolla gokat, giakorlatcíTag- 
gil czak erről panafoikodot, hogy ez vilá
gon az gonoBok többen élhetnek hog nem 
mintáz iamborok. Az Thales bólczpe- 
niglcn ezt mondotta, hogy ha kart akarí 
vallani, felelt auagy légy kezes más ember
ért. De az Pittacus bolcz az mertekletef- 
íeget minekünk aianluan.giakran ez befe- 
deket íokta mondani. Haliad, igen fenne 
hiiaz.

Auagy az mint nemelliek magiarizzak, 
eztatta tanatíul,hogy az időnek mi voltat 
mind két fele meg tekintfuk es vgy tíele- 
kódgyúnk valamit. Periander peniglen az 
haragnak meg tntozntafar.i intetteaz em
bereket,es hogy forgalmatos igiekózzettel 
cs munkánál minden dologhoz hozza fer- 
hetúnk. De az Lacedxmon varasbcüeknek 
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azChilo bólcz czak ezt mondotta, hogy 
minden ember önnön magat meg ifmerne, 
es vgy ítélné maíl. Az Cleobulus peniglen 
ezt ertötte, hogy az mer ekletőfTcg min
den iofagoknak kút feie. Es ez íele röuid 
ertelmes beíedet az reghi emberek annira 
meg bőltíúltek.hogy meg az Templomok- 
bannis mindenül fel írattak, vgy mint nem 
embereknek hanem Iflennek beíedít. De 
moftan vegiúk elő az Aeíopus Htftoríaiar. 
Otet azért Herodotus az ő mafodik kőní- 
neben neuezi Samui íigetbeh' ladmonnak 
íolgaianak, mely fö embernél vgyan ak
koron egy Rhodopc neuő íolgaloii lakot* 
Ezt peniglen Hcrodotui ültén keppen bí
zón ittia meg monduan. Mikoron az A- 
pollo Templomából illien íozatadatot volt 
na ki,hogy az Aefopuft meg kellene bün
tetni, egy emberiem talaltatek egyebki ó- 
tet meg büntethetne hanem czak egy Sa- 
wiusbeli Polgár, kit az ő tép Arcúnak ne- 
ueröl.ladmonnak hinak vala. Ebből azért 
meg tetzik hogy mind az Atttanak f. mind 
az fiinak folgaia volt az Aefopus, kinek E- 
létéről es erkőltferől miért hogy akarok 
íolani.az mint az reghi trafókból ő Felőle
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ennetek* fummi íennt es kőzőnfeges ér
telemben vagyok ems, hogy Samu* Üget* 
ben Acfopus penzen vöt iolgaia volt az 
Xantus Philoíophufnak, ki annak vtanna 
Aeiopuft vgyan akinttu ellen 10 íabadoíTa 
tötte, iniu.’l hogy az Samusbeliek czak reá 
íiuöltnck volt az o iolgalattiaert. Minek 
okáért ez Jog ’m Acíopu? iolga voltest- 
gén rut termetű, vndnk es fekete ünú hon- 
net az G örögök ötét Aefopufnak neuez- 
nck, azért hogy olli fekete orczulatu volt 
mint egy Szerűién. Tourbbiei ide tetcie 
hegieivolt, az maki cz.k egy kitfinkc, az 
aiaka le putict, ö maga peniglen olli tör
pe es rut volt hogy embi r nálánál foha ru- 
tab nem lehetet. Dvííontag foha (enki- 
mk iob elmeie c* ele$b itikti nem lehetet 
minden dolog felöl mint A'fopufnik volt. 
Azért azőilli goronba tefte olli csoda
latos elmenek hnloka volt- minemót igen 
ritkán tálalhatunk, es ebből ez emberek 
elekben vegyek,hogy nem ezak az kik fo 
dolgoknak all ipattiabol hellien akarmi- 
nekismí voltit meg bötífilni iollehet gia- 
korlarnlLgal igaz ez,hog az elmenek ekef- 
fege az t'.ílntk icpfegcbúlci formaiabol
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vgían kitetzik, viíonfag peniglen irrot 
telinek áltálából fok fele gonof erkőltfnck 
ie>et elünkben vehettiúk, mtk<ppenax 
bölez Homeruíls így élőnkben veti az 
ö miíodikőműrben 12 hituan Thctfmll, 
hogy azé rut abrazatt.abol elmeiének 19 
ala való voltat meg érthettük, holot illun 
keppen iol az Poéta.

AzThetfites, vgymond, fokát czatfog 
vili, es az b bcíedi mind keretitől élnék 
vna, Mikoron íz leied* írnek ellen gtala- 
Htot főtana* Hogy tfeltfipií<nal azGóiő- 
góknrk maga kelletne. Ez aztób vtrzelc 
nel mind iunb vilavalimennien TroiaC 
meg lallotrtk v.h, Az íeme cl periét vala, 
az eggik liba lanta.

Az háti ki görbét vaf.a,Az melbe pétiig 
czik kíilin vala, Azfcie teteit ezutfos vala 
cs koptí vala.

Iliién keppen iria meg az hituan Ther- 
finílk1 az feiedclmck ellenezik dörgölő* 
dik vala.

De viionrak vgían ezen Homírusaz 
Görög fejedelmeket ezer««s ditlerí. hogy 
K niyibrazarn’ ékelek voltak,es tiep t«r- 
metök volt. De mindaz akalcznem fők.
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íegkcpptn kóuetkozík hogy minden fő 
embernek.kp tette esortzaia aUafa legyen, 
Miit (ok fele híres ncucs embereket olua- 
inuk, kiknek, ekes abrzattiok nem volt, 
mm regen egy Gúrógh feiedelóm, Philo- 
poemen neuo igen ala való fermaio volt,ki 
mikor egv fo embúrnel meg íallot volna, 
az gazda feL’íegé ezt gondoluan,hogy ő az 
vendeg vrmk caakíolgaia volna, kere ö- 
tét hogy fegitfeggcl lenne ú mellete az elei
nek es egycb íukíegcs dolgoknak el keii- 
tefe: cn, Az fejedelem íolgalattiat igére az 
gazda aíionnak, es azontúl egy feifet ra- 
giduan fát kezde hafogatni az fienre, mel- 
li dolgot az iallaa fogado gazda latuan, fe 
lette igen meg haborodek es magat meg 
íegtenle.hogv az Vr neki fát vighna, De 
az fejedelem ótet batorita,hogy abban fera- 
mi vetek nem volna,azt monduan,hogy az 
ő ortzaianak rut voltáért egei tettet akarta 
volna ez munkánál meg büntetni es taní
tani.

Haionlatoskeppen az Socratea bóltfis 
nem igen íep formain volt, de igen tudós 
es fó volt minden I'hilofophufok közút, 
Ezen dologrol az búkz Homerus az ő ma- 
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L dík íraíanak negtedik köniueben illáén 
n odon föl,

Ijitn, ygj m^nd, egy embernek nem ed mindent.
Hogy ftpfegen efefegeu legyen.
^neg >■ chefen e< mindenkoron bolt fen folhefinn, 
"Mert nemelii embernek^fep ebr alattié nine^n. 
De e\ ifién e\fepfegert eket folejl ed nekg> 
l j mind.i\ege fi tanats erre veti féméit.
Tudoron négy fep rendel fi dolgokról befel,
Ff mind e^egefikifognék dolgát tanetfinel bérié,
Ft vtet minden vgy nerj es becsli mint egy fel Jjient, 
Fifont é^kjnel^fep ortt^lettin vegyen.
Ftfepfigeuel mint egy fingul ditfekedig. 
De e^ekefn velő fölesben ritkán lebet elomeneti.
Diodorus Siculus tizenharmadik kóni- 

uebeniria, hogy Agrigentinaban volt egy 
rut tcQe allaíu ember Gelliis neuen, ki fe
lől ízt vélhetted volna hogyíemmire kel
lő volt volna. De mind az áltál ieles elme
ié ci minden fele ioiagnak kőuctefcbendit- 
firetes volt dolga,

Vgyanezent feiezhettiúk az Aefopu* 
hiftoriaiarais. Az Gellias peniglen hogy 
ha eleitől fogua illien volté, auagy öregít 
korában lilén őtet tótte ekéién íoloua, év
ről az ki mint akaria ámbátor dlian erre- 
lemben legyen, kiről en többen non >k>-
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tok íohnl es írnia, de ezt vefem eló ml. 
keppen Samu* ng« tben iutot Aeíopus, el 
mmemii czeitkődetuci es befednie. npgh 
íolgi leucn io hír: ncue' keidet vi férni, 
•z vtan peniglen min.odő »ibadGgít nierc 
maginak, esaz Samos »ig, tbeli emberek
nek io akarattiok áltál,az íolgay állapotból 
nagy dnícr tét niert.

Történek egiíer hogy Aefopustőb rab
okkal egietemben esíolgakkal küldetnek 
íz Ephcíus Vansbeli S rkadalomban. lís 
mi koron az terehel okoznának aztéktól, 
gak, menyt kik kőzzúlók el vihetne, A. (o. 
pu kere őket hogy meg tekmtuen azó 
erőtlenfeget es miért hogy meg vyíolgi 
vo’<11 ó reá cHi terhet adnamk az kit el 
F rhatna. Az tób bolgak reá tckintuen íi- 
uókben vgyan meg efenek raita, es reá íl- 
badink.hcgy az mit legh könnyében vél
né, azt venne fel.

Akkoron Aeíopus azttrhet mindéi ne- 
ícleeskezeuel megemelgete. í-m helt It
ta hogy az ház közepet egy nagykenieres 
malha volna, kit ket embernek kellene hor 
dozni,azt ó maginak valalra es az tóbíol- 
gak őrbtacft neki engedek, (.meg igen 
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katzagak, hogy ez bolond az legh nrhr« 
zebbik terhet maganak vaU't. hoiioe 
annak előtte az kóunicbbiket kereft vala* 
Cl ilhenkeppen az vtraeredenek.

Immár fel napot mente nek vita es mínd- 
niaian|lc úluen AcfopulLl az kenicret ren
del oltogattatik, rs ezkeppen az malhanak 
eggik re»e meg őr< IT»le. Aiinakok v rt -e- 
fopus immár kőnmebben iarhat vala. Mai 
nap iímetlen az maradekiat minden fele c- 
telnek veleel kőltetuen.az ő malhaia meg 
úrefrdek, es úiefen az tőb íolgak elől mel
le főidőn kőnnien megfen vala-kiból meg 
érték az íolgik hogy étet méltatlan neue- 
tek meg.es hogy iúnendő konniebfegnek 
okáért Aefopus előíer eleien akarta volna 
fel venni az nehezeb terhet, honnet pél
da beledbe kőit az Aefopua terhe, mell! 
íonn azok ertettetnek az kik eíelTen ma
gokat meg tudgiak menteni valami erőt 
munkatol es nehéz terehtől, De minek 
vtanna az Sokadalom cl múlt volna, es asr 
kalmar egyéb marhalat el atta volna, ma
radi nata két gyermek, kiket Ephefusban 
elnemadhatot vala. Ezeknek az eggik 
ioénekes vala, axmaílk peniglcn ekeden 
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fo’ kikkel egyétömbenaz A t Topott is a. 
karú vala cl adni. Annak okáért az kal
már Samut ligetben áltál mene es ott az 
Varas pútzan az gyermekeket fel öltöz- 
tctuen, »z ő tudomaniok íerint meg alhita* 
Atíoputt peniglen ő közikben hclhcátete, 
melli allafnak modgiat íokan nem íauallak, 
de ax kai mar ezt azért tíclekőde, hogy az 
rut Aefopus koztuk Icuen az gyermekek 
főbbeknek lattzananak, tollehet önnön 
m gokbannis etegh ekeíek valanak.
"Ezenközben iutanak oda fok ot valók, es 
ezek vtan egy híres neues Xantus neuö fö 
ember ki vtan egy nehani tanituaniok iar- 
nak vala. Ez meg tekineuen az gyerme
keknek íepfeget közel iarula. es az énekes 
gyermeket kezde kérdezni mit tudna: Fe
lt le az gyermek es monda neki,hogy min
dent tudna valamit kiuanna, melli fönn az 
Aefopus nagy hahotat öté. Az vtan Xan
tus mattkatis kerde mit tudna, ki vgyan 
azont felele, mellien Aefopus anniual ín- 
kabneuete. Az Xantus tanituani ezt tfu. 
daluan kőidének hoznia hogy meg kerde 
nekmiokarrthahotalna Aefopus, kiknek 
4 (emmit nem felele, de főt inkab íi dalom.
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ma! hatra k&lde, varfan( hogy az Kant js 
ónnőn magi ő tőle kerdene meg ez neue- 
leinek okat> Mi koron azért Xantus ak*r- 
na meg venni az gyermekeket es felette 
nagy áron tartanak vgymint az.eggy.ee 
harmintz forinton, az maíikot huíon n na 
akara meg venni illi nagy arron, annako- 
kaerc őket el hagia, es onnét el indula.

De az ő tanituany ócet kerek hogy addig 
el ne menne, hanem amaz rut inaflis kér-' 
denemeg, Xantus azért ötét czak neuet- 
íegnek okáért akara meg kérdeni, es hogy 
tai^tuany kerefenek engedne* Kerde azért 
Aefopuít, hogy miezoda mefterfeget tud
na. Felele neki hogy ő femmit nem tudna* 
es mikoron Xanthus inkab kérdezné esfe
leletinek okát akarna megérteni monda* 
En azért femmit nem tudok, mi. el hogy 
az en taríaim azt mondák hogy ők mindent 
tudnak, es énnekem femmit az tudomant- 
ban nem hagianak.

Akkoron etekben veuek az Xanthus 
tanituany hogy Aefopus az élőt azon nc- 
uetet volni.Xantus peníglen gyónt őrkőd- 
uen az Aefopufnak felelefeben.monda.Ndí 
ha meg vetlek, iambor leír f Felelt Aefo- 

pus* 

az.eggy.ee


pul, Hl meg nem veíís, »z leiek. Monda 
Xanthus. Nem akaríe el íókni tőlem f 
Felele ^efopus: Hol lattal, vgymond. ollí 
madarat, ki ha valamiképpen ki íaladhat 
ÍZ kalitkából, vra híreuel menned t

Ezt haluan Xanthus igen iaualla az ú el- 
meiet.esfeleletben való e^orbíagat,de azt 
monda hogy ölti rut volna hoLy kinél em
ber egy házban I enni nem ki un ma. It Ac- 
fopus egy kcueíe mc^ haboroduan monda, 
BJcz ember lenen elmemet tekints meg. 
Mert mikor io bort ihatni nem gondolj 
Vele ha kiuől mt horlofol vcíiku. X^n- 
t’msezt hi’mn, es Aciopufnak nem neía 
b-i' dende bűlczi fegen ezoddkozuan ó, 
t’’t akin meg venni, rs kerde minadnak, 
mi ti cl hogy ő azt kedneme. Monda az kal
már ntki: M, tzeí ez ro» emberrel ha meg 
Veícdis.íűt inkah ved meg akarmcllik gyér 
meket, cnezt íerzeíól reá adom. De az 
Xanthus vgym az felele hogy ő Aefopuíl 
keduelne í-azert kere hog^ meg mondana 
neki az arrat, mint ak rna neki adni. Mon
da az kalmar, nőnem iolok többet, ha el 
végezted magadban hogy meg vegyed, 
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adgy 9rétté 40. Seftertíuft, ki Magyar 
p.nzt, iaz pénzt telén*

X anthus azqrt az Aeíopus arrat leteuen* 
monda hogy vtiuna lóne.ts míkoron ó ve. 
le haza intőt volna tudom az ő felefege. 
nek go io» rrkoitíet, akaratiul venni az & 
feddekt Hit Htodon, hogy ez rut Aefopuíl 
azontúl ele y be ne vinne. Ennekokaert fele, 
igenek hizeikeduen kezde identgetnl 
hogy< nnnuion ő meg vitte volna az 6 k '• 
reíere azt az lolgit.kiuelkcdue ítrtnt tud. 
m iolgalr atrii. Felek az felefege. tol törted 
Vram bog e’’ keduemert k őltíegődc( nem, 
íantad, de kérlek regedet, oond meg min 
vetted- Felele neki,nem igen nagy arron* 
Monda az fdeíegr,hat miért nem hozatod 
előr M md»az X mthua. Mert meg az vt« 
nak mi voltáért hogy az por meg eftr,eS az. 
nap meg égette, vgytn feketének latzik* 
de ha kminol hyak elő ottan őtef. De az 
a6* mi ve’um ho jy őrét ctak beleddel tar. 
rína. azV<aí« az Aeíopu* rutfagat fedez* 
g’-rne. monda. M ttzetrelez rut adattak 
b'zonyczud volna hí íolgaknak larcafauat 
vali nih-n énnekem akarnal kedueakednft 
Felele Xatiihus monduan; Gazdaíío^ az 
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mi enne^en tetczikmelto hogy tenekedis 
tellek ha io af foniallat akarf lenni,

Ezenkóabcn Aefopus kózelb farul n 
megalht kire hogy femet veteas Afíony 
nagy haraggal tólle el forduluan az vrara 
kezde fel fémmel nezni,es monda. Abból 
mutatod meg hogy engemet giötölf es re
gen meg vtaltal, Mert foha nem hifiem hog 
emberek kőzet es emberi formában énnel 
rutabillat ez világon leheíTen,Monda Xan 
thus.Nomoft te czatfogo Jámbor mit haí- 
gatz.es valami ekes befeddel miert nem 
kerteled meg af foniodat r Akkoron Aefo
pus egy keúcfet halgatuan egy Góróg vér
iéi felele,kinek fummaia ebben volt foglal
tatna, Hogy ez világon három vefedelmes 
dolog vagyon, Túz, víz es effony emberi 
Melli fcleletöt halluan az Afíoníakct an- 
niualinkab kezde haragunni, íót meg az 
Xanthufis vgy tetezek hogy meg haboro- 
dot volna raita,

Annakokaert hogy ne láttatnék bofufag- 
bot íotanbAfíópus így kezde feleletit meg 
feitení, hogy az gonoz aífony allatokrul 
kellene erteni azt az ó mondafat, melli ma- 
giarazatoc mégis bizonit Eúripidcs irafa-

gatz.es


bot ki ígqy&t niienkeppcn íot
Aüy (ebe/fe^e Tengendő
Linnyft^embei vefi eletlhnbd^muH.
Minden ember fel[ebei tn^Un^bintnl, 
Minden ember fel« nrjletenféful, 
ti moréidrnkjtnJd^nrtnlmng'nfj^nb 
De femmi nimr^n n^fóidén nriobn^Jt.

Mind ^•ne\ -^ff^ny.
Touabba. vgymond, Aííoníom mági

áit fel ne fuyad.de (ót ínkab leled cakóit- 
főddé, mutafd mpg.hogi az íoe' diczrretel 
aiJonyalatok kózzól teis eggik vagy.Mdti 
beledet haluan íegienletbcn magit meg 
tanoírataei reá nezuen kezde mondani* 
hogy bcíedeból ioelmeíet esokoHagKe- 
íeben venne* f-annak okáért es vtan mi 
voltában meg bőtíőlne.

Ej illtenkeppen Samut ligetben íolgafa 
Aeíopus az Xanthufl nagy hiuícggelazó 
piranczolatinak engeduen, es tzengetefe- 
ben el iaruan* vegezetre ó neki fakatfais cl 
fafiraleuen* hogy egyedól minden toíol> 
gaknak tifteket. ti viíTelne.

Történek peniglen egykor* hogyXin- 
fhus ki menne foralni az Varaiból pár el 
venni.es paranczola Aefopufnak hogy ótet 
kóuetne,ca mikoron az Kend latta volna

B hogy

fuyad.de
venni.es


hogy Phitufophus ruhában volna,nag er&í.. 
íen kezde ötét kérni,hogy ax ő kerdeiét* 
Ili rőt regula fog ia kctelkcdet volna, fette- 
ne meg. Az kérdés peniglen ez vala, mi 
volna az oka hogy az mellifftuek az föld, 
bői önnön magok kezdenének ki iöm, ha. 
miríaggil nagígia neuekődnenek.az mel. 
licket peniglen tuagy vetnének auagy 
plántálnának,giakorta ki írin kelhetnének* 
giakorta peniglen mihelt ki kelnének a. 
Montul meg hiruadnanak, auagy peniglen 
tetlieíLggel fel nem neúelkedhctnenek. 
Xtnthus ez kerdeA mikoron te|lieíTeggel 
meg nem feihetne, czak ezt felele reá.hog 
lílen így akarja. Melli feleleten Aeíopus 
erólTen neuetc vgyannira hogy Xtnthus 
tíeben vette hogy ó raita neuetne, mellien 
fel bíborodnm monda,mit neuerz te hit.
wtn ember * De Acfopus etet fel fele íolit- 
uim mondi.az te meAtredet neuetem, aki.
töl illien feleletet tanulta!. Mert ki nem 
tudna ezt, hogy mindenek ez egei vila. 
gon 1 Aen altat leinek, de fúkfeg hogy min 
drn dolognak k * zelb valookatt az bölcse, 
íegfmeg ielentíek az embereknek.Moftan 
azért í ohs c 1 ó engemet* hogi az kertéi kér. 



defet feítfem meg es regedet ne Mién vu 
lami tudatlan embernek. X int hűt tekint* 
uen az kcrdeire mőda. Ha ez te kerdefcd* 
nek níluabbari valónkat kiuannad megér, 
leni, kérd meg ez en íolgamtul, mértén 
magam egieb fő dolgokra! való gondola, 
rím rak miatta, illáén aprólékban feiemet 
nem törhetem. Monda az kertet* Oh Vt 
Itten ha ezis deákot tud, hat en azenele- 
tőmnek rendiben mit tanultam? De haliad 
mit feleli az en kcrdeíemre, hogy ketfegó. 
mer ez dologhol ki vegienrFelele Aeíopua; 
Soha nem láttád hiiem hogy az mottoha 
ama olly íorgalmatottaggal tartana az ő mo 
Oahait mint izedet innia tulaidon magza. 
tit. Btzoni dolog peniglen hog az főid vgy 
mint edet anniaaz őraita termet íőuek. 
nek. az plantaltaknak peniglen vgymint 
mottohaia. Minek okáért az ő főútit tniai 
módón főt neue’y.az tóbbii peniglen csak 
1 ifbn lattan taplallia. főt inkab az planrak^ 
mk neduettegetisadgya az ónnőn fáin fl« 
u -inek- Akkor monda az Kenet. Bizonia. 
rt rnry kemfegből veued ki lelke«ner»el 
annak okáért hogy hala adó voltamat meg 
iíoeried, valameni párét akart ezvtan'n. 
net vHini,arra tea íabaditlak. Irt



To immáron e n nem ikarombefedemet, 
azzal niuitani, azmit nem ellick beiéinek; 
az Acfopus lentíeict öl,Ferdéiéről, es minfl 
íartazdiino labbal, auagy miképpen treJ 
falt az vendegekkel, Mert ez Felet az em
ber fokát gondolhatna hogy ha helie volna,, 
de ez iltien irafnak rendiben,nem czak azt 
kell meg tekinteny, mi lehetet luagy mii 
nem tőrcenhetót, de íőtinkib mi eshettk 
belien, es miből lehet az oluafoknak auagyn 
az hígatoknak bizonios haínok, Moflan| 
azért czak két dolgáról emlckózőm, elő-, 
íór miképpen ferzete haza az Aííoniit i 
kikzVritul el intőt volt, kiről íol Paufa. 
nias az Boetianak meg irafaban. Maíodior 
peniglen meg jelentem mint iartaz tehen 
nielunek vetekben, mclliről ír Plutarchua 
az hét bőlcz embereknek lakodalmáról irt 
hőniben.holot az Biasbölcznck illien cze- 
kkődetit emkici.

Azért az Xanthus felefege fő rendbeli 
aííony vala, es ki nagy kazdig lenen az ő 
Vrat hozza fogatta vala, melliekben ma. 
«« el hitien Simon birj modgiara, az V. 1 
»» ak többet partnerok hogy nem mint az 
Vr a őneki. Ez mellet gukorta vakmerő- 
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keppen fok dofgaban cxelekódót, fnflen 
költőt, tziírízta magit, azontúl meg hara
gút cs feddőzőt, végezetre azzahs VraC 
feniegete haragúban hogy ő tőle cl valnek, 
Egikor peniglen Xanthuíisíok boSSu re- 
tdet nem fenuedhetuen, afíoniunkar ai- 
kolmaíonclő veue, gondoluan hoty dór- 
gaúíaual 1 kemeni erkölcsből ki vehetne, 
de i mit haSnara gondolt vala lenni, vcym 
azon karara cíek. Mert az fd» ftger m g 
dorgrluan, i minél kifkb dologban ,2 V>ac 
feniegeti vala, akkoron vgyan azonban cl 
iarr cs az V rácul cl fut a. X inthús peniglen 
ioUehec tudg-a vala ez aíionialútnak go- 
noS erkőhíet, de mind azaltaíőttt Screti 
vah.azonkőzbcn íauatuüs tart valajőkrp. 
pe'penigaz iegy ruháról es íclcíegcnck 
kaz hgfigarol íorgdmatos vala.

Mindennap azért alatcomban felcfege v- 
tan kúldőz vala.es íep íoual haza inti vala. 
De minek vtanna eícben vórte hogy (cin- 
mit ő azzal nem haínalna.főlotre igén kez
de ez dolgon bánkódni es Sínében habor- 
gr ni, mellí dolgot mikor e Seben vöt volna 
A lopus,kezde gondolkodni mimodon Se
bezhetne haza Aíionyat,

B ) Kiben
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Kben okot tihlum, kezdesz Vrat bá
torítani, hogy fcmmit ne bánkódnék* mert 
ó azt meg tehetne,hogy az aííonia önnön 
maga haza ióné, Pénzt vön azért hozzata 
es mene i piatzra mindcnút hirdetuen.hog 
meniegzöre valót akarna íerzcni* es ezért 
felitnnem czak az egei meiaraeket, de 
meg egy nehani házhoz beás tere, végez
etre peniglen mene az Aííonyanak Atryi 
es Aonya hazahoz,tetetctuen,mint ha az ha 
zatcs ház népét nem tfmcrne,es ockerdez 
kedik vah ha volna el adó madaruk, halok 
es egicb effele. Aeíopuft peniglen né czak 
az hal nepe de mind az egei varas imma- 
tan ófmeri vala, es miért hogy az ház nepe 
tudgya vala hogy az ö gazd nők aiíony leá
nya vrmak íolgaia volna, iorgalmatofon 
kezdek kérdezni mi okaert vaíarlana iUicn 
fníTen. Aeíopus az mint annak előtte ma
gában el végezte vala eícíTen felele,mond, 
van,hogy az Vra hazaiak volna meg, mi
vel hogy az elebbi felefegt tőle cl ment 
volna es annak vtinni femmi módón haza 
nem akart vöt ni ióni. MoQan peniglen 
vgymond, az Vram fok vendeget hiuator* 
kiket az meniegzóben iol akar tartini, es 
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étért háttá hogy mindent fel kendek,w 
lami enibcr kcduenekkellemetős lehetne* 
meg pinnczolüin hogy az arraual fc.nmit 
ír gondolnék czak glórián találhatnék- ESc 
haluan i jolgilok egymás élőt el főtan,ko- 
danak.mit hallottak volna AeíopnüuLhog 
kiílcbik aííonnioknak tuttara adnak, ts 
megaz bejedhez többet adanak, az mint 
azezatfogo aíonnepekntk termesetekhez 
ez igen hozza illik, Annakokacrt az aS- 
Sony meg haragúin, es előbbi akarattilt el 
vilcoztatuan nagy gyoríaíaggal megyen 
Xanthushoz haza, ki ez dologban megh 
femmit (emuid vali.de mind az áltál mégis 
ővele kemenien morgodek az aSSony, es 
hogy mérgét inkab ki vehetne, vég re mon
dj, hogy Ifién ízt nem adgya ő neki érni* 
hogy ő elitben Xanthus más feleíeget hoz. 
na,kiből Xanthus eícben veuen az Aeío. 
pus czelek ődetit.fep bejeddel fekfegentk 
hangyát le Sallita es czendeíite. Ez dolog 
vtan nem fok nap mulua mikoronXanthuS 
Vatforara egynehani bőlcz embert hiuot 
volna.kölde el Vafarlany Aefopuftes b ne* 
ki meg hagya hogy valami legh Jobb ó ne
ki azt venne megh, Aeíopus ezen kap uin
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hogy sz 6 elméiének ele* gondolatit meg 
jelenthetne, cs meg mutatna, hogy az ű V. 
ra nem igen értelmeién küldötte volna ótet 
az vafarra, el mene es tehén nieluenel íem- 
mit egiebet nem terse. Mikoron immár 
Vatforaraaz vendegek cl iónén le öltenek 
volna, pinnczola Xanthus hogy e<elt fog. 
nanak.gondoluan hogy minden friflen Ae- 
íopus el keiitbt volna. Akkoron Aefopus 
minden ket kei vendégnek egy egy (ült 
nieluet nki eleikben.esaz bőlcz emberek I 
azVatfonnak eleyt diczerek m<ucl hogy | 
az bőiczeíegnek ki magiarazocz kózeas 
niclb volna.

Az vtan peniglen Xanthus monda hogy 
mis étkét hoznának, de Aefopus egyebet 
nem hoza hanem foba főt nieluet. Ér. lat* 1 
uan Xanthus maft kere, ő peniglen leurs I 
nieluet vin elő cs minden euk czak tehen l 

nielu vala. I
Ezen Xanthus felette igen meghabo- I 

roduan, monda neki: Mctzettel mind cn- l 
ni foknicluel* Ezt paranczoltan valae en I 
teneked, auagy hogy azt venned meg en- I 
nekem az mi legh iobb voltnrMelli fedde. ' 
(cn Aefopus meg nem rcttcnucn monda*

Nem



Nem bánom Vram,hogy en gémét vadolf 
enni tudós es bólcz cm bőrök előtt kiknek 
itilctőkre hagyom az en czclekődetemnek 
meg latafat ha el iartame auagy nem az te 
paranazoltaduan. Mert mi lehet az nielu. 
nel iob r melli áltál egyedül az mi elménk. 
n?k io gondolatit meg ielőntettiúk, mclly 
áltál valami io dolog vagyon az emberi tar. 
fafagkózőt minden lót c* íereztettőt. De 
mi aúkíeg.vgy mond, enni fok fő ember 
élőt (okát íolanom, auagy ki nem érti as 
H< Hódúinak fő mondáin, ki meg az ha!, 
gato niclbnekis dragt voltat nagy kintfnel 
na^yobnak bőczúlli. mikor ekkepen íol.

Nem lehet.vgy mond.íemmi dragabdo. 
lóg az nielbnek meg tartoítatafanal »ki mer 
tekletőíTeg íerint magat meg tudgya rar- 
toftatni, eshetlyen v*felni» Nemlónmíc 
tenni Xanthufnak * mién hogy az vendé, 
gekis az Aeíopus íauanak mind engednek* 
f-annakokaen monda hog holnapit fi hozz 
tartoznának. Mert vgymond, nem csak 
níeluel, hanem egyeb enkuelis akarnaiak 
benneteket tartani. Tepeniglen kellemes 
bólez ember, menni ea holnap Vatforarz 
m'nd az kefitfed az mi lég hituamb eaallab
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való volna. Mas nap az vendegek el íőue. 
nek, Acfopus peniglcn mint az élőt akko- 
ronnis minden étket czak tehén mclbol 
kcíite. Akkoronmondr Xanthos.Roa hit. 
uin ember, immironlegh hituanbn.k ve. 
kde az nitlucket kiket tegnap mindennel 
lobnak, dtícri yahfKmek Aciopus így fe. 
Jele: Vum, vgymond.mcg bizonithatom 
hogy minden gonottag az ki az emberek 
kőzőtleien, vgymint ember öldöklés,árul 
tatai, erőíak,czaUrdfag, es ezekhez halon, 
latos goncdlagok, az nielu álcái mennek 
véghez miuel hogi előtőris az gonoz gon. 
dolatokra es ezekkódetekre tokiunk te
kinteni, es az íobeíed vtankőuctkőzik az 
gonoz czelckődet. En penig femmi egyrb 
értelemben ez dolog felől nem lehetők,ha
nem mint fok időktől foguan való példa 
beled meg mutattya, botot az emberek igy 
íokt^ak tolni,

Houa indulat nielueddelí varas épp’- 
leni es varas rontani.Effcle dolgokon Xan- 
thus igen haragíik,es miért hogy veti vala 
bogy Aefopus őtet czak czufolni akarna es 
iatzottatni, ő magaban főlőtte igen boíon- 
kodek reá. Sőtt raegeggik az vendegek 
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kózzúf monda,En art velem hogy ex akar, 
kiris gyorían bolonda (ehetne. Melli be- 
>tddc> vele Aefopus hogy az Vratcxakő 
reá akarna ingerleni, rróda ncki.En hiíem 
hogy az te dolgaidra femmi gondot nem 
vfelí, es azért íolaí en ream, hogy a^az- 
dac az íalgánál óiue vi íthiíTtd- Xanthus 
pemglen ez alkolmatcfhgot htuan az ó 
haragúnak el fedezeíere, ha Aeíopuíl igen 
verneis.monda neki.Miért hogi ez fő bóhs 
embere más vifgalonak mondod, ha te hol. 
napol y embert nem talaalí ki külőmbe cze 
lek őd^yek,bizony le voniatlak az hűkkor, 
módról. Mas napon Aefopus az egek vara- 
ion kezde fene íerint felf-ala iarni, hogy 
Utalna egy úgió es nem tudakozó embert, 
es étet vihetni Vra elc’be. Lata azért egy 
páráit embert kinek ruhazattiais femmi io 
módón nem vala, el lufnia módón hogy eg. 
gyúr le últ volna,kit ruhazactiabol vele hog 
nem igen kerdeíkódó volna, fepbefedue! 
nekíc fola es az Vranak Vacforaiara el hiua, 
Az parazt ember pen'gten íiuebí Ifimnek 
halat ada raita, hogy kóltfegnelkfil iol lak
hatnék,azontúl igere magit,es femmi nem 
tudakozok felőle ki volna az ó Vra,hanem 
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kerde ha ezonttri cl kellene mf nníek.Möta. 
da Acíopus mindjárt menniönk eh es ea 
kerdeícnlnkab megbízz magat. Aefopus, 
C* nagy őrömmé lón nita, hogy az kit ke. 
rcfet volna arra reá találkozón t-azert men 
danrki, lúi vtannam, Immáron iuttauak 
az^atíoralo helire holot egy nehani veret 
egy vala, es az páráit az mint farofon es 
pnrofonodz itt vala, az eggikre kheue- 
rődek, kit Xanthusaz Vatíoraraala iűucn 
holot megírta, kerde miezoda ióuuitm é. 
bér volna. Felele Aeíopus es monda .houy 
az volna, az ebe r az ki tudakozni né tokot 
volna, es kit pírznczolt volt hogy ő hozza 
hiuna* Monda neki Xanthus, iob vagyon 
Vgy mond, es az felefegenek meg fuga heg 
okot tatait volna az Aefopus meg virdc- 
re, kire reduttá fogna igiekőzőt, eshogy 
o abban ' urna, czak az felcfegc engedne 
annak mit ő paranczolna. Fel íoual a- 
»ert n . ndi, Gazdaííony hoz vizet be es 
moídnr-cgez vendeglabat. Az ASíoni (em 
mit nem keíuen egy medentzeben vizet 
hozz es iaruluan az egihoz azkirefekút 
vala az parazt(cmbcr, monda neki hogy 
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hadna meg moiní az Tabat, Xanthus peníg- 
len veti vala hog az parazt ember ezt nem 
engedne etaz gazdaiíonyak munkaiat eb
ben fel nem venne. De monda az parazc 
ember. Bizony hogy az íolgaloknak kel
lene ezt hadnod, de miért hogy íabad az 
gazda Cgazda aííoni házánál, en ellened 
nem törekedem. El labait ki niuituan mon
da. Elóiór Aííoniom, old le a* boczkort 
ei vgy moTad meg. Ez meg lenen minek 
vtanna tol laktanak volna, kere egy io öreg 
pohart elő Xanthns, el azt ío borral meg 
tűimen ada parazc ember kezében, gondot 
mn hogy tiíteíTeget ertnenelőtör azGax- 
dat kínálná, ei ebből lehetne modgya ( al- 
kolmatofTiga az AeíoptiJ meg vereíere* 
De az parazt ember ionak gondoláin azt 
lenni az mit az gazda paranczolna,egiíer 
f mind meg ina,ea az őrei pohart idiXan. 
thufnak latra. De megit Xanthul AeíopnC 
ra való iandekaban olliat'giekőzlk vala 
ezt lekődni az kit az vendég meg ketdenc, 
es annakokaert mikor latta volna hogyan 
eggik etekből nagy mohon ennek az ven
dég, monda hoyy azaz etek fotalan volna* 
<a elő hiuatuan az íakacfot vgyan ot az ál

tálnál



tálnál egytftrangal íol meg veretttac botot 
véli vala bízonnul, hogy az pír azt ember 
oltalmazni akarna az fakadót, de ő femmit 
nem íol vala ezenkőzbe, miuel hogy 6 ne. 
ki (emmi gondgyanak véli vala hogy nem 
kellene lenni arra,az mit az gazda bolgaian 
ezetekódnek, Vegezetre mikor bclcíl hol
tának vo’na elő, cinagy mohon ennek az 
parazt ember benne,mint hogy ó neki az 
felefegt otthon az fi le ezemeget nem giak- 
ran (jttőh ezt Xanthus cítbcn veuen, elő 
híuata az (ütőt, es igen meg pirongatta, 
hogy minden étkét es az beled ízetlen hoz
na clő.vgymint az ktben (em mez fem egeb 
fele íú íerzam elegfcggel nem volna. De az 
foto magarebbenmentucn monda. Méltán 
hiraghatnal Vram ream ha ez beles vagy 
füleden anagy meg egett volna.de hogy e- 
leg íerzam ninczen benne, az nem en bű
nöm hanem aííonyome, mert valanvt én
nekem előadót en azt mind bele ícrzrt- 
tem Akkor monda Xinthns, lvn ertem az 
mint mondod hogy az en (elefegem vetke* 
de líben bizonfagom vgv meg verem erer- 
te, mint egy rab íolgalomat, Es azontúl 
monda fclcíegcnek, hogy azontúl vgyan
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ott vetne te ruhaiat. Mert remenli vala ho£ 
iiBinaiö az ő kiuanfaganak ellene allana az 
parazt ember, es nem engedne hogy tllien 
bcHuíaggal Hlettetnck az Gazdaílony, de 
fut ink ab az Gazdának haragiat kezeuel le 
tíendeiitene. De az vendég monda magi
ban. Azt mongyak, vgymond, azen íom- 
íednn.hjgy az meliy tfiz őket nem eged 
annak beket hadnak meg fém ofttiak. Azért 
en<s nem egielitem magamat az gazda dol
gában. Es ezenközben X mt hu fi kézén 
fojnian monda, K-rlek ha tettzik egy ke
nt ife várakozzál had hozzam ide az en fe- 
Ic’cgcmetís, hogy mind az kettőt egymás 
vtan verheíwk. Xanthut jóllehet igen 
banma vala hogy olly igen egy figió es go
romba volna az parazt ember, ki femmit 
meg nem kerdene, femmiről íem tudakoz* 
nek hogi ebhői az Aeíbpuft meg verhetne? 
de mind az altat, vegre ő mtgais el fakadt 
raita nett- tur.es meg vall! hogy ollí ember- 
retdalt A.tcpus ka femmiről nejoakarna 
tudakozni.

Es vtan rgy k^ues nap el mufuan vabmt 
doijp VaH Xaofhnímk az piatzon, es azért 
kút * • ’ rQ hogy meg latnaiig ha fo
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km volnának az piatton, őtet penlg*env- 
taban elől talala az fő bíró, es kerde houa 
menne,kinek felelően Aefopus monda hog 
ő nem tudna akkoron houa menne. Az 
Bíró peniglen gondoluan hogy őtet czak 
meg czufolna, paranczola az potomoknak 
hogy őtet vinnék az varas tőmlőczcbcn. 
Akkor felele Aefopus f-monda.Velede heg 
hazunkból ki iőucn en tuttam volna hogy 
az tőmlótzben kellene mennemfAx fő Bi- 
ro giőniórkőduen az ő ideiekben el erei 
tete, es illicnkcppen bekeuel íutaaz piatz- 
boz, holot fantalan fokafagot lara, et azok 
kőzőt egy embert az ki az adoffagert az 
nnfikot igen hartzollta vala hegy azadof- 
fagot meg nem fizetne. Az adós hannia veti 
vala az ő íegenfegít, mind az áltál ígéri 
vala,hogy felenek vala hőimet íeret tenne, 
kinek az mafik felele,íep dolog bizoni hog 
czak feleucl vníolaí, De am bátor czak fe
let add meg.az töbHuel ne légy adós, mert 
íob felet meg vennünk, adofligonknak, 
hogy nr m mint egeden el vcítenők, Aefo
pus mikoron ezeket nézné, hatra tere, e» 
meg monda az Vranak, hogy alig v'olna égi 
luagyket ember azpiatzon. DeXanthus 
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ez dolgotnem mueneftfudaTkozek nln 
« égi kénes vanatua hazabol ki indult, et 
íz pia tzniutuaníok íantail foki (a go rótt 
latit es mondat Roí éber ez fok afag tfak ad. 
digh gi&lee az míg ki íőuenkrDe Aefoput 
az egek dolgot ő neki meg beíclle, es ieiéie 
bogi nagi fok a fa got latoit, de azok között 
ő égi embernél tobet nem lathatot* az ki. 
ről ez előtt kofánk. Hafonlatos keppen tfe- 
kkődőtt regen az Diogenes tőlts is, kiről 
beleliik bogi az Athettasbeli varnak tete»e 
tői nagi fel íoual hiúra volna hozza az foki 
(agot.es mikor az kőflegh előtte meg állót 
volna,azt őuőltőtte, hogi ő nem ollian roí. 
lakat hiuna hozzaia, hanem az kik bízón, 
iarl tökelletos emberek volnának.

De bogi ez kezdett dologrol íollí. 
ünk.Ez dologh vtan hiuak Xanthtift lakó, 
dalomban, holott fok bőhs emberek vata. 
nak* es mikor egimafra kezdettek volna 
íz pohart kőíőnni, XSrhus io keduet kéz. 
de venni, mfucl hogi alkolmaíTm itt vali« 
Akkoron Aefopus latuan hogi az vrat laC 
fan lattan el erne az bor, hatul monda neki 
Haliadé Vram, azt mongiak hogi az bor 
előtör meg Vidamíttia az embert, az v**W
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^neg rtfegíry.vtgeíetre p«nig meg belő- 
dmia • X nihus meg haboroduan a* ő »n- 
l.kn, monda- Tana dolgodat e» illcn ícp 
inteíc^kel fiaidat tanitüt, De ez hetedet 
n őgük hogy lármázott az AnicharfiHcl, 
Ili mikoron lacta volna Görögöt tagban az 
íölo vcíiőt, e* az íölot. Hűmképpen fű
lött,hogy minden vcííő hiúm fele fölött 
teremtene, régiket kiben őróm e» vigaíag 
volna az maiikat kiben reíegíeg, harmadi
kat,kiben kegietlenfeges oktalanfag cl rci- 
teteti volna.
Az vtan hogy lobban laktanak volna, eg- 
g<k az vendegek kőzcúl latuan hogy Xan 
ihusmegrétegűit volna,k&lömb kűlőmb 
kerdtíckkel kezde őtet izgatni,mclliekre 
Xmthus femmi io modiaual nem tud vala 
felelni, hanem tGk az my nieluere i& vala, 
azt azontí i ki (üti vala. Annakokaert ezal. 
kolmatofl^ot latuS az maiik,monda.Xan 
the olujflam eggiútt.hogy valami mtfter- 
feggel az rget tengert égi ember mrg ihat 
na, de en azt foha el nem hihettem, s-azért 
te tűled akarnam meg érteni ha igazéaua- 
gt nem.Akkoron Xanthus az mint ki tuda 
mondani, felelt hogy az meglehetne t(ilc 
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b tőlefomeníet fel merne fogadni az ő hí. 
za vei teben. Tertzek ezazmaflknakia, cs 
az has felől kezet tfapanek* meg annak 
íölőtte nagiob bizonfagul eggik is maiik* 
nak gi&rőtada, naz vtan keié eyel égi 
maiiul el valanak* Mi koron penig régnél 
Xanthus fel keluen moídani akarna kezde 
kerdnies kérdezni giörőíet, miért hogy 
véli vala hogy vyabol ki esőtt volna.Mon. 
da Aeíopus. Né tudódé hog ez cílue mind 
az gi&rőuelegíetembe hazadat el adad es 
cl merek t&led. Ezen Xanthus tíak el tfu- 
dalkozek, mert az mit es előtt tfelekedetc 
valajemmi ő neki efeben nem iut vala ab
ban, de hogy mindenedéi fogú a Aeíopu - 
ftul megérte hogolli dologra kőtőte vol
na magit, az kire elég nem lehetne* erőt, 
fen bánkódik vala raita magiban* es nem 
tudgia vala miképpen maíol hatna meg as 
fogadafl. Vegre fok maga tőrefe vt5 kelle
tek az Aeíopus fegidégchez foliamni, ki
nek io intefet azelőtt meg vtalta vala. An* 
nakokaertnag edes beíedel fola ő nekie* 
e^eíeben iutata mioemőio akarani»t <• 
hí ufeget igene volna Aeíopus ackorofi 
mikoron étet mep v&te, vegf«<»r<
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gatherre Igere. Xmthu«,hog hawioHi# 
m íuklcgeben G gitícggel lenne neki íoha 
ízt cl nem feledne, de löt inkab tőb ioual 
meg fizetne. Nem (ok munkaiul reá veuc 
tere AciapnQi ki íel fogada neki hog őrét 
meg tAbadium az fogidiftul. Mert, vgi> 
momi, lol latod hog lehetetlen dolgot fa. 
guul, el be nem telit ülheted, de en mo. 
dót tablók benne hog az fogadu véghez 
ne mennien, ex az te kőtcícd meg ditfere- 
tődé.* eíT k. íme azért az te fogad Jódnak 
napú elő <0, de te égi 6al bánatot íe mutat, 
hanem íótinkab űrúlli et hordozkodgiat 
• z Tenger pirttiara .holott minekutanna 
őrue g'úlend »x varat népe, maguraztafd 
meg haliotokn az te fogidifodar, az mel. 
liben erre kőtetezfed magadat hogi ai tcu 
gert meg iíod, melliet ha nem tíclckedhe. 
tel am az re hazad légién oda, auagipe. 
auglen fizeft ezer forintot. Ez vtan kéri 
elő égi pohart ki Tenger vizénél raku» 
légién, es azt kekedben tartuan Iliiért 
mólón íoliy Meg halatok feienkent 
mire kőtótfm en magamat, et minemő 
hűmetrG t vőttem fel ha fogadafomat he nj 
tcllicriihctnem,cs en migantit vallom, hr.
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gí az volt ix mi foga difiink, kinek elege, 
eltakarok tenni as mint latnatok. De í< nkí 
nintíenti kótxúlletek.ki 10I nem értene, 
bogi ez főidnek minden határiból nagr tó 
fotrovizek fakadnak be az tengerben, ki
ket az tengertől el fakaztuan,minek vtan. 
natíak az tengeruize marad ktf klek be 
(cllieíhenem az mit en fogattam. Mert as 
főim vizek meg iuafarol cn femmit nem fa 
gattam az miképpen ifogadaínak formá
jából feienkint meg értitek, el azzal nem 
tartozom hogy azokatis meg igiam. Mell
ekben Xanthut mikoron ez keppen el íart 
volna, mindaz parton leuő fokaiig egi- 
ferfmind fel kialta, ea az kiuel az fogadta 
vala fokáig tfufolak, el keníeritek hogy e* 
lói őr az folio vizeket az tégertol íakalla 
el, ea annak vtanna vgi akarton menni ve. 
gere az fogadéinak. Az malik bolti azért 
ott vallaft tőn hogy meg giózettetórt vol. 
na az Xanthufnak efcHvge áltál. Touahba 
őneki kőniórge hogy az fogadifnak lenne 
vege, es az min maraítana annak óit alla« 
na De miuel hogy az Xant huft nig'cbnila 
villa az bóltfefegben, emberíeggel aianla 
■ugat az meg giőzőrr böltfn<k,cs minden
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kant & néM meg engede.
Ezeknek vontuk k&lde Xanthus te Aefo. 
puli lőucndó látni az nu4d«knak rőpől- 
leiéből.

Mert ez az regi Görögöknél es öblök, 
nd igen kőzőníeges dolog volt hogy az 
maduaknak vagt rőpűkícból vagi kolaía- 
bol io í trendet latnanak minden fele dol
gokról es ddekődctckről Parantíolta vala 
penigten Xanthus hogy azt nézne meg ha 
valahol égi bokor variat lathatnadti hogy 
ha iob kez felöl volna *io ícrendet ’egzr. 
ne* ha peniglenbal kezfelől gonoí terét - 
íet. Aeíopus azért ki menüén lati égi bo
kor variat az mint Xanthus mondotta va
ll. e< meg ielente az vranak, ki meddig ki 
iőue, addig azeggik hat immár el repült* 
catíak az eggiket luhata, Aeíopuft azért i- 
gen meg aktra verettetni, vetuen hogy ő 
•öle meg tíuíoltatott volna, c> mikoron 
ruhái ahol Vetkeztetne, iuta oda égi em
ber ki XmthuQ vaítorara hiúi. Akkor 
mond i Aeíopus. Hogy higgek en ez vtan 
t^ónendö mondáinak, holott ennekem 
io Htaíom vnn im gooof írrentfem leien* 
vramnak pcnigienki dák eggict látott* im 
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mc!fi io ferentfeie történek f Mellí mnn. 
dallal Xanthus megengedjen, nem bán. 
ta az Aeíopuft.

Nem fok idő mulömez vtan, mikoron 
Xmthusbőlts embereket hiuott volna e- 
bedre.parantíola bogi Acíopus kapun álla 
lenne, es íenkit az kötteg közz&I hozza ne 
«rezrene. Oe azért ott Oluen mikoron az 
vendegek lattan lattan kezdettenek volna 
oda ióni, előtör mindeniktöl kérdett 
kérd vala minek előtte be ereítene, mond, 
uan. Az aiton az eb miképpen iö bef Az 
vmdegeg peníglen gondoluan hogy őket 
akarna tíufolni, c* ebeknek neuezne, meg 
haraguuin mind hatra mentnek eggien. 
kent. Végezetre penigié iutaeg cí<s em. 
bér ki io niayas es tréfás befedő vala , kit 
Aeíopus kerduen vgian azon modon.Fe. 
lele. Mint ióné be hanem az negi lábán t» 
firkát mozgatuaníEzt szert tíak rgiedől 
ereire be. Es mikorő immár az nap io mo. 
dón el múlt volna, esaz tób vendegek 
megfem lőnének el, Xanthusfelette 'gers 
meg haraguuek, e* mis napiz tób vendc. 
gekre igen panaíolkodek, hogy őrét tíak 
meg tfufoltak volna iger kezűéncs el n< m
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iűuen.Dí ők mondanak, főt ínkab mienk 
volna i pinái, hogy te minket megtíufol- 
tál, es meg belellek miképpen iartanak le. 
gén az ó lolgiiauat, Tfak ott közel all va. 
h Acíopui,eafemez vadolaíTal, femaz ó 
Víanak haragot tekentaiuel meg nem 
ycduen monda. En vgi tfe'ekettem az 
mint parantfoliad vala.hngyki valaítanam 
az tudatlan kóíleg közút a bőid embere
ket. Akkor Xamhuj fe'dc» monduan: 
Hit ezeket te bolondoknak vetted,hogy q 
két mint ebeket innét c’ metted úznirMő- 
da Aefopus. Sémiképpen vgí né veteket? 
de bizoniara az égi embertől ki valna az 
ki mlid vatforala,az többi mindenedül fa 
gn ifik i g.-n vekoni értelemben vadnak. 
Kerde ifmet Xmthui miért mondana ezt. 
kinek igi felele Aefopus. Azért mondom 
ezt,mert mikorohtúiők kér lenem mikep 
pen ioné be az kapun az eb, íenki ő kezú- 
lók ezkerd.-d meg nemerthete, ez égi la 
ea bóka ember ki uőt, ki te veted vatfora- 
lek. es azt monda hogy farkat mozgatuan 
•zlabin iónebe. Itt az böltíck nemtuda- 
nik fe nmit lolani. hanem reá hagiak hogi 
©titánképpen vök volna azdolog i mint
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Aefopm beleli vala, es hogy ők akkoron 
inni végre nem értettek volna*

Ebben íckidótl muluan, Xanthusíb* 
nini ki mcne az temetőhelre* esaz mint 
•okafa vala, Aefopuftu vtanna tolira* Mi- 
koron pediglen az kö kopottakon való 
iuft nezegetnek,Aetapus eggyúttalala ho 
W az Görög bőtöket az kőre fel mettzet* 
uk a, £. y, A o, e. t, e, x. es ezeket meg 
mutata Xaothutaak,es ötét inte hogy tele* 
tcr.r meg mi volna iegzeie. De Xanthui 
iotleher lókat gondolkodek felőle * mind 
az áltál íoha eíeben nem vehete mi volní 
iegzcíe, Monda azért Aetapus , mi leien 
imalmi ha irt en ezentúl el tőtt kintiét ta» 
hlandokr Xíthus felet igere neki, e» hogy 
meg annak fölötte í abaduda tenne.Itt Ae- 
fopus az írás mellet negi leped tetten* tfak 
igen fen égi korfo araniat talala, melietki 
veuen ada az Vranak,et ötét kere hogy fo- 
gadaíattdlcGtene be. De monda Xanthui* 
En az vtan tcllicfltembe ha elebmeg mon. 
dandodmi légién ez eginehani bőrűnek 
ertelme, az kiből meg tataiad az kintiét* 
kit ha meg mondandai ez kintinél nagiob 
nevén vcícm* Jkefopus azontúl a* Görög
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bőtöknek iegitfetmeg aftgbnzi ílfien. 
krppen monduan, Lcpynegtet afd meg 
>z földet,es ulilí el tett aramat. Mik erőn 
Xamhus eztii ki vőtte volna belőle, étet 
n:eg tíuíoluan monda,miért hog annu. 
dl tudz találni nem akarlak regedett&. 
lemel cre»tcni.akkor monda Aekpus. De 
Vram meg mis dologts vagion ebben.kit 
neked tuitodra akarok adui, mert rzbő- 
tukaztis jelentik, hogy ez meg lelt kint
iét az Nándor feier vary Tiítartonak kel
lene adni. Add meg azért ez meg lelt kint
iét i DonyGus feledelemnek. Melliet hal. 
viXanthus monda. No ez kintinek fele i- 
bator tied légién,tf.k hogy halgavs íenki. 
nek ne mongiad. Ezt fel fogada Aeíopus, 
es azért haza fele hiúi ötét Xanthus hogy 
meg oztanak önnön közötök, Hazamén 
uen azért, miuel hogy fel vala az Aeíopus 
tíatfogafatul, étet lítzra vettete. d< núkoro 
étet meg akarnak fogni, tele torokkal ezt 
kezde úvolcrni,ez volté az bölt'e'ribrrrK 
nek hitökf Melli bejedé fel indiluan X*n 
thus í>tet el ercítete, esinte íey íonal.hog 
be falna az nieluet ha íibadf got akarna 
nicrní. De erre *zt monda Aeopus,hog 5 
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foha nem koníórőg fabadíagsert mmk* 
mind hogy ö vagi akarna vagi né akarna* 
dy hamar való nap iabadoía lehetne* Amu 
kokacit enis halomnak rendiben immarő 
azokról tolok azdolgokrol mdlíek altat 
Aríopus ki íabadult az lolgalatbol* esmm 
dé emberek kőzett ditíeretet mert,az feie 
delmeknpl peniglen kedues emberre lőtt. 
Annakokaert minek vtini Aeíbpusfok i. 
deiglé el íenuette volna az iolgai allapat- 
nik terhet, iol fudmn az ő maga eícíTegrt 
ei bűkíefeget. modor ikara benne kmíni, 
mikeppé magit meg icleniherne,e» az em. 
berek között io hirt neuet lelhetne- Ezen, 
közben égi innep napon, mikorői Samud 
belieknek nagi g'űlcftk lőtt volna tere, 
nek ez hogy az varas pctfeíitegi faskdiő 
kózzúlők ki ngadna,melliel mikorönagi 
meMe fel röpült volna, ala erezte ea efek 
egy ío'galo inainak kebelébe Melli dolga 
i Smusbelit k meg rettenenek,gnndoluan 
bog ez dolog valami veícdelma íegizere, 
Annakokaert mindé bükieket e* tudós em 
bereket, elő íolituVÍökepé penig'éXStuft 
oda hiúi felette igé kerek ókét, hogezdo 
kgnak iegtzefcc ő nekik idétenek megaz
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•őb belezek vgif ott meg vallat, begy ők 
ez fele louendórc lolani ncmcudnanak.de 
Xithus cginchani napot kere gődolkodaC 
ra.hog kőxclb mehetne ez dologhoz, időt 
adinik neki et immatoetthonc zak nagy 
godban tőn vah magat, es tegzeiét meg né 
talalui fellete igen íomorkodik vala tanít 
Adot ut peniglen.miképpen az etőnicze. 
lekedeu vala, kere őtet, hogy habcruhg'C 
itlentenemeg.cz mellet pemgien aolga- 
lattiat aianla ha valamiben vramk bnnal-* 
hatna XanthuS elő kezde be»c:lem az dől. 
got,Cl igé panaíolkodik hogv maid min. 
dentiítcíTcgetcS bóczőleut el vetnem. d< 
főt meg azonms lelne, hogy az kúfTeg ha. 
ragiaban őtet ágion ne verne. Monda Ae- 
íopur Ne Cetli Vnm az menyben lehet né 
hadiak, es mint ennek előtte, ez vtanmi, 
M ezmoftani íorgalmatoíTigidbohs ki erét 
lek, tftk azt cze'ckedgied az mit im mon
dok. Hitem hogy holnapi napon kelletik 
felelned, de te illienkepen ío h az kóíleg 
nek. lol tudom io polgárok, hogy az em
berek nemellieknek h r'kről nettekről 
k&lőmb k&lőmb képpé íoktanak vclekód. 
ni, az mint minden embernek az dolog fca 

icbcn

ncmcudnanak.de
itlentenemeg.cz


lebenfcrei efmeíehez illik. Illíenkfpen 
mikorun valaki bólcz embernek neueztC- 
ttk, miképpen tus en rólam fölötök, min* 
den ember ol11 dolgoknak tudomaniat kí- 
uanma ö tő<e e* azt gondolta hogy iol tu I 
gi<, az Meiliek.ee önnőnmaga nem tud es 
ne n ért. De fokai kötőmben kell entnia 
Mert miképpen hogy kűtőmbkúlőmb mc 
ÍLrfegrk vadnak e» tudomaniok.azonkep 
pen az bölczefeg‘5 nem mindé fele dolog* 
mk értelmet es tudafat foglalhatja be.Mert 
iodeher az bó'cz< (egben vagion minded 
Iftení es emberi tudomanioknak fummaia, 
de mind az akii őis vgymint csak égi fe
le tudomani.Mc rt kiczoda vetheti ti kós> 
zúktek hogy az hőhs embernek kellene 
lenni borbelmak es Timarnak, miuel hogy 
ez meOerfegekis az emberi értelemhez tar 
tozmk. Kérdhetnének azért mit monda
nék en bőlczefegnek r Semmit nemegír. 
bet, hanemaz I(leni e« emberi dolgokról 
való tudomanr, melli foghhattott az etet
nek ej io erkóleznek meílerfeggel ea io 
móddal való rendrlefeben.ej anikokaert 
a* bőlczefrg ez világon való dolgoknak 
kllapatiat fel hannia veti cs meg crtí > •* L» 
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Itteni feleiére e* minden igalLgn vgmfnt 
termeiét íerint benőnket unit cl igaz
gat. A nnakokaert az bőlczeíeg Rtikit ió- 
uendő mondua nem teíen fém peniglcn 
io(Ta,s- azért tiilez fele tudomit mi tőiúnk 
ne kiuanniatok, Hí penlglen valami kér. 
deítek vagionaz lilének felől auagi az ő 
tiítelctekről.vigi az embereknek eletek, 
rőlescrkólczokről, vagi mai fele terme
iét dolgairól,akkoron elljetek az mi mun
kánkat. MoQ penig térietek inkabazok. 
hoz az kik iőuendőttudnak mődani, mel- 
It t udomanban ennekem otthon »eles iol- 
gam vagion, kit ti-nektek fintorokra aka
rok adni,hogy ez moftani haborufagbol ti 
trket ki menthetnélek, jóllehet nemanni- 
ra tiíteíTegefnek lattzik hogy illáén fő do
logban égi íolgatul kérdetek tanít főt. 1- 
mit kellien czelekednotek.Ha te, vgimőd* 
illienkeppen íolindaí ő előttük, minden 
boiuGg nekúl b< krd hídmk neked, vagí 
akartak vagi nem akariak hallani az en bc- 
í-drm-t meg nem vetendik, es íom vran 
ingemet diczerendnek, az i dicséret tied 
Jráent hí peniglen valami giaiazat iőuend 
ki belőle , ez immáron czak ennekem ru- 
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f iMon’tntni.Ex nmet fölötte ígetettzek 
Xanchuínak, mert cíebe nem veheti vall 
mire menne. Azért mihefe meg virada, 
azontúl aztanaczköziben mene, 1 hol az 
(okaiig őíue giúlt vala, cs az miképpen 
Aeíopus őtc< megtanította vala ízképpen 
íoluin.Telente hogazó íolgaiaaz polgá
rok kerdcíet meg íefthetne. Mindniayan 
azért fel kiakanak esegienlő akarattal ki
tűnik hogy meztől ha ma rab lehetne azt 
az folgat oda hiúnak, (őt meg Xanthuíra- 
is feddenek, hogyd nem hiuta volna vele* 

Mikoron azért Aeíopus az gi&lekőzet- 
ben iőtt volna,es ő reá tekintőttenek vol
na, mindniaian el fakadanak raita neuetne* 
es nemellik mongia vala, hogy ő valami I. 
Ücn embere volna miuel hog keues embe
ri abrazat volna ő raits, Ncmellick penig. 
len azt kérdik vala ha az ő hazafiban tud- 
nanake az kőuek íolani.De Aeíopusezzel 
nem gondoluan, mihdt meg illa kő* 
zőnők itlienkeppen kezde el beleden 
Nem illik Samusbeli Vraim hogyaz en 
ruttíigomert aciag engemet meg veíTetek, 
amgi az en rólam való io remeníegtekben 
meg hidrgőllictck. Mert moft nem vala
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kbtík tepfegenek&l íőköikőttők, (ebi pe. 
mglcn nem az lep abrazatrol, hanem azio 
értelemről cicimének elíTegeről cs ioe »tí- 
lééiről tudakoztatok az búlcz emberektől 
Soha nem láttátoké, hogy meg az rőt bor. 
dobol is giakorta to bort ihatnak, az arani- 
as pohárból peniglen giakerta alauMotf 
Moftan peniglen az io értelemről es ittlét
ről vagion Sónk nem penig auagi az erői* 
(égről auagi az lep formaio emberekről* 
kiben lattiatok hogy enneké kruci iutott* 
de azenclmcmről ki bennem vagion kér
lek eleb netegietek itiletet hanem ha bc- 
íedimet meg crtcnditek.

Ez beérd vtan mindiaraft le ezendeíed- 
uen, kiuanak mindniayan hogy ha valami 
ertelme volna azt ő nekik jelentene meg* 
Annakokaert illicnkeppen íola AefopCis* 
Tiis engemet ezért hiuattatok, cnís illi 
fandckkaliőttem ide, hogy értelmemét cl 
ítéletemet meg iclenczcm. De miért hogy 
nem velem illendőnek, hogy en íolga leué 
kőzőnfeges giúlesben illáén fő dolgokról 
Soltiak, ti kegielmetcknekis peniglen né 
volna méltó hogy olli íolga íauat halgar- 
■atok, kit az Vra akarmi aprólék í auaerrii 
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auigí czelckedetiert dó íokott nnfinU 
k; rern azért kegyelmeteket hogy eng« mct 
bacoríczatokes tomodgiaual bizuiLtok, 
combbapenig az ti mekoíagtokMia meg 
tarczatok,csínnak ő regbőleíere axíol. 
giy rendből engemet mentietek ki, hogy 
f abad ember leuen kegyelmetek előtt biz. 
uasban íolhafhk,

Ezío haluan mindniayanitilek hegyi, 
gázát kiuanna, annakokaert vegetek hog 
kőzóníegesakaratból regiek íabadoíTi, es 
meg hagiak hogy az varas kincstartói te. 
gíek le Xáthuínak éretté az pénzt az meí« 
hen vőtte volna. Xanthus mikoron latna* 
hogy meg akarattia ellenit AcíopuQ íaba. 
doíTa tennék, íegicnle meg mondani melli 
keuesarron vőtte volna, de keduefkedni 
akaruan az Samúsbelieknck,ő nekik aian. 
dekon ada AefopuR. Ez dolgot főlőtte io 
neuan vettek tőle* es azontúl az fő bíró az 
polgárok kéziben veue Aefopuíl, minde
nütt meg hirdettetuen* hogy mint az Sa- 
muibeliek íabadoíok volnának, azonkep. 
pen Aefopufls ő kőzcők íabadot polgára 
lőtt volna*
Akkoron azért Aefopus az meg lőtt do-
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fogról iHlenkcppen kesde íohnl. Mind, 
nuyan tol tudgiatok tiítclendő Vraim* 
hogyaz kcfelio király madar. Miért ho^ 
azért az kdeit & az varai peczetit el ragad, 
uin ölti folgakebelibeneitőtte az kinek 
femmt íabadGga b magiba ninczen* han2 
mit embernek hatalma alatt vagion*ei í?. 
mit egyebet nem iegiez hanem hogy vala- 
melt hatalmas feiedelem az ti fabadfagto- 
kat meg akaria rontani.es mk varad hoz
za akaria hodoltatni. Melli íot halluan az 
Samusbeliek feletteyigen meg iedenek 
raita. es az b kőzönfegei allapatiok felől 
gondolkodni kexduen veget variak vala 
eziőuendő mondaínak*

Ezenkőzbe nem fok idő mttluan körte
tek iquenek Lydiabol Chroefus kintitól 
kikazt kiutnniak vatahog az Samusbeli- 
pk az adót be viunek.mert ha ez nem cxe- 
lékednek t&zzet fegiuerrrt az kirati raj
tok tenne. M koron erről tanaczkozna- 
nak mit kellene azkiralnak felelni,nag«ob 
reícaz unitinak az íolgalatra haiol vall* 
Aefopuft pení« kerduen mit ertenejllien 
módón folt. TiHelendó Vraim ax embe. 
rcknik az ícrcncze vtad ad eleikben 
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« vtiagon,kikk6nH»egg<kts Mték 
(ágra viíen, de is etey igen nehes«is vtot 
lia penig igé gióniSröíegei as mrflkat v»- 
fen as íolgalatra.kinck as elei ígé g'engc 
es lagi de a« vtolha meg faniarinia ne®« 
bérekét. Es főt halum as polgárok, hogy 
fibadíagokat m^g tarrh«tnakeg>icrrmindl 
fel kiáltanak módúin. Szrhidoíok vagifig 
a- asert akaratunk ferint (ohi to'gik nem 
lefánk.Es iIlimképpen el ereitek az kőuc 
tekrt.Mdli dolgot az kiralí megertuen® 
az Samusbelieknck mereílrgóket igf czb> 
dtla.ca hadat kezde eUcnók hirdetni. De
hogy meg erte hogy az hodbtaíra rés 
hallottak volna, de égi embernek fen
te neziaia verte volna el róla ókét, akar* 
azt as ember femclie íerent látni es tele
det hallani, fókeppé hogy az keuetek azt 
mondák ó neki, hogy csak eginehani be* 
fedeuel vitte volna erre óket.Isene ezen 
i kirali az Samusbelieknek. es ókét kere
te, hogy azt az embert adnak kesbers be. 
keuel maradnának, es dolgot meg evetjeit 
Aefopus monda hogy órómeft el megfen 
is kiralihoz.de minek előtte el akarna mf 
ni icl&c hog égi beledet akarna as taníts

* * D a beliek
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beliek előtt beleHenh mondom. Egiíet 
vo t égi idő meg mikoron az okulni ab 
htous rolcHuiuK, akkoron nagi had urna 
d» az farKafok c* i barmok közön. Es mi. 
«rt hogy íz barmok meg gi őz hetik vala 
az farkatokat az komondorok kgitfege- 
bői. az farkatok kőuctrkg áltál beké leget 
akaratuk Seizeiiilli ok állít hogy az ko. 
monio<okit adnak ő kezekben. Az bar. 
mok az l tbadfignak óröluen. cS az cza« 
lar dl igot esőkben nem ví uen, engedőnek 
az firkálok ki u infaganak, es ilhen módón 
ann«k vrinm az ebek melleitek né lenen 
az tarkítok ókét mind el íaggatak.Az 
polgárok eí> ben veuen mit kellene érté
rt es béreden, mondik hogy nem akartak 
A -íopufd el»rejteni es az kiralihoz k&lde- 
m. De önnön migi í >bid akarattia (érint 
clinduta 12 költőtökkel. es Sardis varaía* 
bán mene az kintihoz, houa mikor iutott 
volna, es az kirali ötét latta volna, monda. 
Ez volté az iambor az ki ezt miuelhetrG 
bog n Samushelii k meg re hodolnarak? 
Ez rzenkőzhe meg haraguan.kegietlenbl 
kezde reá nezni. mintha ötét háláltál feni- 
tgetne. Akkoron Acíopus i Lydiabeliek- 
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nek íokifok íerent terdre efuen, ix kink 
nak tiiteflcget tőn. es monda . Nem ax ea 
polgárimtól keníeritetuen, de Sábád aka
ratom íerint lőtten elődben. ea annako- 
káért krlek regedet fdíeges karaié hogy 
végied kegielmcs föleidben az en keucs 
bc»e diniéi.

Egikor.vgimond.tgi giermek fórt ve- 
te, es foga égi pócxkőt benne,melliet mi
kor on meg akarna ölni kezde kőniőrgeni 
hogyőtetnebantana. mondom. En, io! 
tudod hogy foha íenkinek karara nem vol
tam, főt ingien fém lehettem volna ha íin- 
ten arra igiekőztem voina*s, hanem en öl
vén ax fáknak leuelen. anagi penigten a* 
föueken axembereknek giőmőröC gébre 
tokiam énekelni. de mi hatnod lehet nc- 
ned az en halálomban? mértén bennem 
femmi egieb nincsen hanem exakes ké
vés ío kóniőiúluen raita az inas el erehe 
őrec.Ezkeppen enis alaxaroíTan kerem fel
ié gedet. hogy engemet artatlft meg ne nio 
moricz. Mert latod hogyne bennemírm- 
mt egieb nincsen hanem hog tolni tudok* 
es az embereknek íommaíi házinál el 
nirefeggel íolgalhatok. Megeickazki*
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fim ez t íe p vgiank&nl& 
rúnáé u>( * eletet meg égcde.touabba min- 
denre igére magat vaíainittóle tudna kér. 
au. mondaAeíopus: Kérlek felfeges kirali 
ne hworgtfd azen polgárimat. Erre reá 
hnla <s peczetrs kuelet ada,diczerué Ae- 
iopuR hog lakó tű déhez iilicn io íande* 
ki volna.

H>zi menően azért es megielentuen 
hr gy ű bekeit get Sebzett volna, ölti nagi 
erűmre indui 12 egei varait, hogy azon* 
túl minden Timplcmokban ez igennek 
iMgi halit adnunk es innepet illenenek* 
De meg Acíopufnak kepetiS enzból kí6n 
tek.es meg irak, mi okáért tennének ő ne 
k< Hiten nagi tiheíTeget, de ez ő képét an
nak vtanna az íok hadak miatt kik abban 
az ligetben voltának, cl vehettek, tolle
het L'ílppus az vtannis eginehani fazei- 
tendőticl az A« fopusíormaiat(az hét ból- 
ezeknek kepeuel egietébe felepirerc volt.

Végezetre Sanausbot kőltőzck Aefopus 
ChroeGn kintihoz, kinek kedueert irta 
rt beüt deket az mclliekct moíhnabannii 
az ő neue alatt o'uashatun k.Ez idóbenAÍ 
flriaban vralkodtk vala,es Btbylonia va- 

nüt



nfit bítia vafa xx Lycerus kínli, tmgías 
mint Hcrodotui íru L«bynetu».kinck frí- 
g»cciúridig* valós ChrocíulLl. kiucl 
meg az C/rus ellents-e^g'útr hadakozott* 
Mtkoron azért Acíopus földet, vizet lát
ni fölötte ige akarna,*» lőkeppé B«byloni 
at látni kiuanna, kinek nagi voltánál kax» 
di^lagarul <s minden ekcflcgeről (ókat 
hallott vala, here az k ralt, hogy étet az 
Babiloniay feiedelő<nnek égi leuelcben 
commendalna, Az leuelet azért hozza ve--, 
nen minek előtte B.byloniaban n éne,Gö
rög oríagon akara ahal menni, főképpen 
hog az het bőlcz embert lat hatna, kiknek 
ez világon mindenütt nagi hírek neuők 
vala.

Ez bőlczekről kölómb kúlömb fele kép 
pen tolnak az Görög HiOorieuíök, e« ne- 
melliek tobnek, nemelltek keueícbnek 
mongiak őket, Plató penigten hetet íam- 
lal elő az ő íokott neuőkön, hanem hogy 
az Periider helíett égi Myfo neuöt mond 
elő en hiíem annakokaert. hogy ötét met 
tulannak veire az bölcseknek diczeretírc 
ennekokaert hog hazaiat keg'ftlenöl bir. 
ta,c» lókat ha mi (Tan s-meltKlanuIczclekö
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dott. Hog prnlgkn ezidőben cxú bet fő 
bicz embert tartómnak ezen en gtakor. 
ta czud okoztam, végezetre pemglen illé 
okit tál iltam magamban. Az tengör mel. 
let égi M/kius neuő varas volt regen.ho- 
lőtt mikoron az halaíoktöl égi ember fa. 
kaztott arron meg vötte volna azt 1 mit 
ferencz«.re ki vonhattunk volna, az ha. 
lóban vöm inak ki égi arani három labu »e 
kút az halak között. es kezdenek eaita ve. 
Ickúdm ha az embernek adgiake auagi i 
mert azt mongia vala az áros ember hogy 
viiamit ő •< renczeieuet az égi voniasban 
ki vnnh itatnak azt ő mind meg vötte vol 
na. Hi pemglen íemmit né holtának vol- 
naki, annak ó vallotta volna kárát. De mi. 
ért hogyIX Iften iob íerc”cze< adott, mel. 
soesillendő volna hogy ötét meg neczaU 
nik az ki vont marhabot.

Nem akarak az dolgot törné nekul had. 
ni, miért hogy mind i kft tel az ó halnat 
krrrfl vala, es annakokaert vetek az My- 
lettBheli polgárok eleiben, kik ez dolgot 
el nem végezhetőén, mondák hogy az A. 
pollo IHentől kellene meg erteni, mit ve. 
geznenck önnön között ők, Az Apolló pc 
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nMen is ő templomából ílWen íozatot a* 
d« ín, hogyannak kellene az iráni keket 
adiihi ki legh bőlczeb volna. Gondolák 
azpolguok bogyó kózóuók tudoabem
ber nem volna égi Thalcs neuő bölcsnél* 
ki mindt n felecudomaniokban fő meftff 
vall. Ez Tbak ft ölti nagi böczűietben tar* 
fnttik az Görögök hogy ha valakit fölŐN 
t b akirunrk dicsérni, czak azt mondott 
ok hogy maíodik Thalcs bőlcz lehetne,ef 
emickokarrt az polgárok aündekonő ne 
ki viu< k, de ö az aundckot femmi módón 
cinem akara venni* ezokaert, mert nem 
vele magat olli lűdufnak hogy az Apollo 
ö neki akarta volna küldeni ez illi draga 
aramból csinált három tabu leket. Kilde 
azért Pntne varasban az ó iomíedgianak 
B'isneuő bölcz embernek,de azis magit 
mentuen kúlde Lacedemon varosban as 
Chilo bölcsnek, ez penig Solonnak, So- 
lon peniglen RoduS ligetben Cleobulu^ 
nak, ki kőidé Pitthacufnakrvs az Perian- 
dérnek,ki vagi tudatlanfagabolt nemen* 
i»en hogy immár Thalefnel volt volna, va^ 
fabad akarattiabo! kúlde Thalefnek ki 
iollchet <1 vtue de mind az áltál nala nem
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akan tartani, hanem lentele az ApoHo 
Templomaink, miuel hogy az 1 ST E N 
minden emberire! bőlczeb es tudosb vöt. 
na es mne< költ hitem kőzönfeges beírd, 
b n, hogy hec búlcz ember vo na Görög 
c íagban. lol tudom hogy ez hiftonat ne* 
aneUiek külőmben beícliik, hogy tudni 
illik Solon ientőte volna az Templom, 
nakazarani íeket, Thalrs pemglenrgi 
aram poháré de rn czak azt akarom elő 
b lelem muftin, az mclhcttőb bokz em- 
berek tudom hogy ioualtanak. Aeíoput 
azrrr mikoron ezekhez való kiuaníaga- 
ban Görög oríagban ment volna, mmd- 
niataí cggiútt talala Ccrinthus Várói
ban, es ö velők egyetemben égi Szitthí. 
abelí AmchifGQ töb taríaiual cs az bőt. 
ezeknek kóuetóiuel,

Hitta vala oda őket Periander bőlcz, 
auagi hogy őket igen kedurlte az bőlcze* 
ftgert. auagi penig hogy ebből ő neki va
lami diczirctt lenne.

Ezekis kiuanniak vala Acfopuft látni, 
miuel hogy immár (ok időtől fogua az ő 
bőlczeíegenek hírét görög oríagban hal
lottak vaU, Mtkoron azert az varafon ki- 

uőlaz



uq! « Perísnder maioríaban tol lak tinik 
vohia.es kőtömb kőtömb fele dolgokrul 
íolananak.emickózck Periandcr az kegic 
l m birodalomról, mellírt az bőlczek tó- 
l^ue igen Karhoztatak, ezokaert, hog ez 
Vi-'agon artaimasb dolog innal nem lehet
ne, vgimint i ki minden labadíagotesbe- 
kelege: meg rontani. Ezenközben hogy 
illienkeppeit íolananak Aefopus beleddel 
ellenük illa es őket kezde igazgatni,hogy 
csak kcuelíegekbene* hogaz kúíTcgnek 
k cd űrben lehetnének illien keppen akar* 
nanak íolani az kiraliok es fejedelmek bi
rodalmi ellen, Monda azt is hog ő neki né 
teazenek az Soion íententiaia, ki (emmi- 
nek véli vili az Chroefus kazdigfágat, es 
Jenkit halalanak előtte Bódognak nem 
mond vala.Mert,vgimond, méltatlan vol
na az io íerenczec ez világon gonoí íeren 
czenek mondani, es iímetlen az gonozt 
ionak, ha (enki halala oraiglan Bódognak 
nem neueztethetnek.Touabba monda bo
gi illienkeppen ez világon íemmi bizoKí- 
otes alhatatos dolog nem lehetne, ha az 
emberek eletekben bodogok nem lehetne 
nek. De az mikppen az tiíta nap íep üdot 
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ferez, ha peniglé felhőbe megfen ak karon 
homilios időt lerez addig az míg az felhő 
be vagion, Azonkrppen minden embert 
vagi bodognak vagi bodogtal annak mód 
hatunk az ő íerenczcire es allapatnara 
tekint iien, hmc'n ha valaki ebben akarna 
bőlcaefeget mutog<tm, hogy az embere, 
két 10 »erenczeín<k mondnu. de bodeg. 
nak nen» merne neuezni. Mikoron ezt lo- 
iotta volna Acíopus, égi Boecubch inai 
az bőlczek íeregeból az ő iderenek mi vol 
tatul nem gondouin, elő lóla es monda 
Te vagie az aki ez giúlekózetben az kaz- 
digfigot nagiobnak bőczúlőd hogy nem 
mint az boltG fcgec el az ioáagor. De miért 
hogy az AeíopuS beíedeneknem az vala 
CZellia, hogy ez fel rugó ilfi it égi keueíc 
le ültetne, ilhcn bejedet kezde beíelleni, 
Ldiabin égi óíuer hegv lata az foho víz
ben az ő képét nagi erőíTen kezde czudal 
ni ónnon magat. esfeiet úftőket ineg ráz- 
uan, febef ggel futkofni kezde mint ha eg 
lo (em eme ő vele.De ezenközben meg 
emlekezué róla, hog ő miből termett vol
na, tudni illik az iamar ul esaz lotul. le 
czapa mind fület mind farkat, ea cíebpa
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yene hogy ő nem futhatni. Ez beíeddel 
miieddé az Inainak ertctlcn voltat. El 
azbóiczek límct en mell dolgokorl kez
denek önnön kóztök kerdezkődni. Az 
kerd«s peniglen ez vala. Mit tudna az ki- 
rali vagi az feiedrlem lég diczeretesb dol
got tídeküdm? Solon feleié. Enazt mon
dom. hogy ha az birodalmat le tenne es az 
ke (Teg parmczolna ónnőn maginak. Mő- 
da Aeíopus. Tehat tennen magad miért pl 
ranczola hazad nepenek, es az ^azdifagot 
miért né engeded az íolganak. Szolt Bias 
az dologhoz. Enazt naondon, hogy ha i 
toruennek 10 erkőlcznek es hainos vege- 
Zefkm k oltalmazott leiend. Monda Ae
íopus,hat,az kegyelmed értelme ferint két 
lene ioualni az I ndiabeliekm k tokafokat* 
holott az fia azattiatíel birdoflia es meg 
eíi, az atria iímegten az fiit. Thales felele. 
Senki add g ne diczerie az kirak * hanem 
ha az ő birodalmának olli modgiat latan- 
gii, ki miatt 'dó nap előtt Cemminemő ok- 
k il az hírből le ne vetteíTek.Affopusmő- 
da. En illienkeppen inkab diczerhetnem 
á kor nanioíokat. Anachaifh monda. H» 
önnön maga bőlczcb kgend az többinek
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Mondta Aefopns, Tihat az alatti valók bö, 
londog volnának.Cirobukis igi íola. Ha 
fenkinek nem h bet. Aeb pus ki veue fa. 
tabui az Leiedet, es mond«, mmtai az v« 
forafokfol volna moíf befedünk. á kik 
matt meg nem hiínck.Pi<b»cus íola mond 
uan, H a az ű iűbbigit vgi bmndgia bog 
ínkab íercfkk útit heg}’ nem mint félné- 
nek tök*. A< fopus monda. Azt kónnicn 
megh czclekődheti lagi engeddmtíT ge. 
uel.ki miatt azatiaknak megh io fin cs go 
nof ía fokúnak lenni. Módi Chilo.Ha, vg 
gimőd, ez földiekről az mennu y dolgok- 
nak gődolattiara elmei*t fel emelcndi.Ae- 
foptíjftlele.Ezt ának kiIczelckcdni i ki ío 
írréczeict i naptól es bőidtől akar a várni 
Mert minden emberckm k ez kőzőnkget 
canuhgok, halandó vagí, n< e czfelicbal 
líleneknel. Ez feleletek véghez menően 
mindniayan kerek Periandert, hogy őt» 
ez 6 értelmei ielentcne meg ki nagi gon- 
dolkoduan monda hog az mit ío'oftanak 
tzkirali diczereti felől az bűlczek.azck 
mind fű feleletek volnának, jóllehet Aeío- 
pus eggiket fém ionalna. Énnekem, vgi- 
mond, ez tettzik benne, heg az dtezeret- 
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remeftokiralí, i ki at *nnőn maga eíe- 
(égéből as Kiüli mil.cí»'sot le akarta 
tenni. Akkor AcíopuS neuetuen mondj, 
lm íz kinly m? toíigrol es diczerettól 
d (pufiinak, lep dolog bízom hog íz Ki- 
rriíigl'o! kegichned éneméin I le vonma 
D. ezuddon meg Solon vrimmkis < reel. 
met.ki íz meg boltikat nig'obnik bóczM 
li azelóknel. tuduan hogy az holtak erze- 
kőnícg nekál lenen íemmit nemtehetnek. 

De Solon gióniőrkőduen az AefopuC 
mk ílliébeú beíedeben, kézénél feiet meg 
dórgőtgete, es miért heg ó előtte úl vall, 
monda neki. Tehát nem tettzik teneked, 
hogi iob volna az Kirali meltofigot cl had 
ni hogy nem mint abban lenni.

Monda Aefopus, bezzek ennekem nem 
tettzik.miért hog az Apollo vériéit imet> 
liel teneked íolott vgian ezent tarttia el 
bizonittia, mondom. Czik az i bodog 
vins 1 kiben égi fejedelem lehet. Es bízo> 
niira fohi io fejedelem az né lehet, az k»- 
az hídban inkabkiuin veíteni hopynem 
mint nierni.Es foha íz io psítor nem lehet 
i kinek íz niayiri gondv f. lefe ninczen, 
Summa íerint, valaki uaiaojú io akararna.
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bol nem tfdckerk, minden dologban an
nak ala valoelómctc leien.

Ez fele beid gctelóket az bölcseknek ez 
vtan az Chrotíns Kmlmk hat meg vittek 
kiioliehet az bókzek értelmét d>czere, 
deazegi Aciopuü mindmay.nal föbnek 
itelte.es mikoron mondana hogy ő azokat 
mind fel ment embereknek ítéli, monda 
hogy az Phrygyibelit meg f< llieb valónak 
tartana, mctli beleddel végezetre példáiul 
(okán éltének.

Vgian ezen lakoddőH mongiak hoVy 
i gazdais (ok dolgokról kerdezkedett i 
bőlczekiőt. de Acíopus mindent kiifk fe
leletit ekeden meg csúfolta. Az keideí k 
penig iltienek voltaink, Miczoda, vgi 
mond, legh regicbr Mondanak hogy az 
idő. Felele Acíbpus Sor inkab az Itten, ki 
nck fém kezdeti fém vege ninczen.Touab 
ha kérdek mi volna legh nagiobc* Mondák 
hogy ez világ, Acfopiisfdrle.^őr inkab az 
heli ki ez világot be foglaltra. M ezoda v- 
gimond, legh íebbf Az vilagnff.g, Aelo- 
pus. Inkab ez világ, az kiben minden fele 
•epfeg vagion . Miczndi legh hólesőbbe* 
Az igafTag,Aciopui, Sót inkab az idő mel 
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fiben kúlőmb kfilómbfdc dolgok rafdht^ 
onik eiczvtinnís találtatnak. Miczodf 
legh kózónícgesbí’AzHalal’Aeíopus mii. 
da. Az Remeníeg, melli meg marad ha 
mindetiúnk el vein. M ezoda legh lobb? 
Az lilén. Ai íopul. Inkab az ioíig i melli 
nrkűl íemmi 10 nem lehet. Mtczoda legh 
gonozbf Azgnnoz ícrentíe, Aeíopus. Sót 
inkab az gonoíTag.meIli mind* nt meg ru. 
tic es meg veíiűget. Miczoda legeróíTebí’ 
Az ítrencze.Aeíopus monda. Az iókíegh 
ki mindent meg gióz. Miczoda lég kőn. 
méh." Az gidmőrúíeg .Aeíopus. Inkab az 
mi termeíet ierint való dolog.

Ezenközben penig mikoron az pohart 
giikrm eló kemek, es egimaíra nagi ví
gan kóíónnek, Anachníisarrol kezde d í 
putalni, hogy az reíegíeg volna az italnak 
vege. Melli mondáiról Aeíopus illienkrp. 
pen kezde íolani, Az paítorok.vgimond, 
égi iuhot mettzenek, es az kutiaban Jol
iiknak vala vele, de az farkas aza'toe'ől 
htuan, es efeben veuenmit ezelekódne- 
nek monda. Ha en meg ennem ezak az 
eggik barani finis, ezentúl mind team ta- 
madnanak, ók peniglenimmeg >z anni-
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Mh meg eíik.Mctli belcdden nsgí etcfTca 
kezdenek ő raita czudaikozni, es a* ő ía. 
tubán giőniűrkúdni,kiből az ő neue egei 
görög oriagban el hírhedek.
Nem fok idő mulua ez vtan Aefopus Afi. 

»ban áltál mene, es az mint el végezte va. 
la magiban. Bibylonia fele indula. Mell! 
helre mikoron iuta-nem fok idő mulua az 
juráinak felette igen kezde keduebé lenni

Mert az időben miuel hog felette igen 
nagi bekefeg vala, az Kiraliok czak az i- 
rafnak oluaMaban es az kerdezkedeíckbé 
•y ági mefcknek.megfeitefeben foktanak 
vala gíőniőrkődni, melliekben ha valaki, 
nek io elmeiet lattiak vala,az olliant az ki. 
raliok mégis íoktak vala bóczúleni, es a. 
iandekozni. Annakokaert minél hog Ae- 
(opus ez fele dolgokban fő meder vala az 
ő elmeiének eleífegeert.az kirali őtet felet 
te igen kezde bűchúlleni es aiandekozni* 
Es miért hot y Aefopusnak fiai nem vala. 
rak, hogy lehetne kiben giőniórkődnek, 
es ki o neki taphloia volna veníegenek i- 
deien, az Kirali akaratriabol fogada fiuul 
maginak égi tiítes ínaft, ki io nemből í&» 
lettetútt vala,de ícghemúl el vala,es mind 
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az áltál ió efmeiónek lattxík vala kié mini 
tulajdon fiat minden fele deaki tudomani. 
bán igen íepen tanít vala* oktaruan űrét* 
minemő vton kellene menni ax bodog •• 
letre.es íz emberek kózőtt vilo dicséret
nek meg niereiere. D; mit rt hogy az go- 
női termeiét íemmi nemű oktataíTal iou* 
nem lehet* azó termetet ít rétit való go. 
nofiagatis az iorgalmatos tanítás lobba né 
tehete, Annakokaert el ve géz e magiban 
Aeíopus hogy ótet el özne tóIe.Melh ián. 
drkat mikoron meg enetté volna az Inas* 
az mint az gonoíoknak termeiét! iokoc 
czelakódni* az ó gonofligaban elób elób 
ktzde menni* hogy illi bői u fa gat ki tóit. 
hetne.Egi leuelet ira azért az Attia neue 
alatt, mint ha Aefopus ó maga írta volna* 
es abban magit aianlana az kózel való fe- 
iedelmenek hogy az ott való Lícerus ki
rak ó el veítenc. Es ezt e* leuelet az Inas 
viucazkiralnak.es az Attiat eróíTen be 
vadola illi móddal,hog az kiralnak áruló
it volna.Boczanatotis kere az Kiraltul ho> 
gí fiú leuen azattlara íolana.ielencuen ho 
gyeden ó neki nagl haborufaga volna, es 
ennek ez dolognak enelme iol előtte for-
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gint hogy nem kellene embertelenül ere. 
lekődni az atua ellen,es hog iol tudna mi- 
remö letetettél es Hitélettel tartoznék az 
fi a az Attianak. De miért hog hazamat in- 
kab kell bőczűinőm es az kiratnak eleteti 
innakokai rí nem akartam ez dolgot el tit
kolni. Azkinli ingien(em gondola hog 
ezdologbm valami czalardfig volna, es 
annakokarrt olli nagy örőmcft halta az 6 
fault mintha igazat íolana.esó bozzaii 
nagi io íandakban volna. Ezkcppen az 
dóiéit iolm*g«f<m értvén, pirinczola 
bog Aeíopuft azontúl meg ölnek. De az 
kikre bízta vala az Acfopns halilit, minél 
hog uinda^ ideigté való artatlinfigat iol 
tudgíak vili, es az kíralnak hitt len hara
gul mar eíőkbe ’ vőttek vala. A’fopufl 
el reitek, es az kíralnak azt mondák hogy 
feiet vettek volna.

égi keuei idő műim Aegiptusbm Ama 
fis kirali meg érmén hog Aefopus meg 
holt volna, igen úrőle riita, rs azért égi 
leuelet küld? az Lícenu kinlnak Bibylo- 
n'itan.mellibrn kere etet, bog o1lt aczo- 
kit kíiMene, 1 ki ó neki az fúld fölött e* 

egh allattegi torniot tudni rakni, ez 
mellet



me^et peníglen oTIi embereit küldene, az 
kt minden kerdezkedt ítkról tudni io 
molgíauil felelni.Az kiralí nem tuduan 
fcinmit tenni, miuel hegfem ű maga, fém 
azegeí városbeliek ez dologhoz nem fér
hetiuk vtla.es minél hogy immáron as 
Atfopusellen való haragtatis az Kirahel 
niullata vala, fotót te igen meg íomorodek 
íiueben, es nagi bannatal kezde az Acío. 
puft kér lezni, monduan.nagi giakona 
hog az ű eletet, ha lehetne oríaganakfe
len meg valcana.Az kiralnak illi íauat hal. 
um azok az kik el reitótrek vala, lelencek 
hogmegelne, es azontúl paranczola az 
kirali hog ötét elő hoznak.A< íopuft azerc 
nagi roifafon es vndokon elő hozak, ki 
mikoronaz kirali előtt meg állót volna 
igen íep felelettel meg bizonita es elő be- 
ÍJIeaz kiralnak az ó artattanfagar.es! 
mit hamííTan reá költöttének vah mind 
(■•mmíueteue,Akkoron az kirali nagi hír. 
tden fel haboroduan, az Inaft, ki árét be 
vádolta vala,nagi fórnib kinza fokkal pa- 
nnczola hog meg őllik. De Aefcpus kó- 
niórúlüen nita,elecet meg niere es ifmctle 
hozzaía fogada, gondolom hog ez vila-

E f gon olli

vtla.es
artattanfagar.es


©Ily eveztett lator ember nem lehetne, 
i kinek illien io tetemen! altat meg nem 
kellene iamborodni, e» annak okáért re- 
menle bog az ő fogadott fia annak vtanna 
kedue áerent akarna eletet rendelni, 

Herodotus az 6 Hiftoriaianak harma. 
dik kőniueben vgian ezentbeiclli Chroe- 
fifrolts Cimbykírötaz Cyrus fiatol, ki 
piunczolmn hog az Chrotfuíl meg öl
nek, mmikuunm megérte ho£ meg nem 
holt volna, nagi erűmben lón, de mind 
zz altat azokat, i kinek pirmczolta vala 
hogy meg ölnek, miért hogy aző paran- 
czoiattiaban cl nem iarcaiuk volna, mind 
meg óK r©

De hogy az Acfopns do’garol íolliunk, 
megette az Aegiptvsbeli kiralnak knnn- 
fign, ea czak ezt tdeltete reá, hog miheft 
tiuo kezdene lenni azkiáet az kirali ki- 
n inna, azok ö hozzaia el mennének Az 
fi it pétiig az Ki rali elöl haza viue, e» mint 
a inak előtte iokta vala, igen fepen kezde 
CHinani, vgimúit cs köuctközendő tanü 
tiínik rend ből ki tettzik, melliből egínc 
h.nut imelő iamla'ok azoknakeppúltfe- 
kcitaz kik ebeket ohtafui akarjak. Gia- 
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kotta azért Hlién fokúit taníttía vita az ő 
Fit. mqnduan.
Az Iftent nagí (eleiemmel tiítellíed min. 

den lelki erűdből es tókelletflTe gcdbói* 
nem kép mutatás íerint ifin prmg tettem 
iemífggel. Es íohi ne vHlíed, hogy csak 
neuezet íerent volna az lilén, ea nem va
lóképpen, 1 mint nemeit Ifltntelen embe
rek szirénről í oktanak veit kodm.de«!Ü 
ertclőmbcn légi hegy az lilén mindenötc 
ifién vagion, Erői, Hatalmas. Igaz, es ki
nek birodalma mindeneken vagion. To- 
lAbbi foha ne remenlícd, hogy te valami 
czd b.cdetfdet lilén előtt, el rőitherned, 
nirn • , nolli kőniő az lílent.mint az em
bereket meg czalni,miért hog az ó íemri 
mindeneket áltál latnak,az mnit az Htílo> 
dús tanít,hogy az Illennek íeme mindent 
I .t. es mindent meg tud. De (ót meg >Z 
nipnak fenicis killieb nem teriedhet >Z 
lílennek lataíanal, ki mindent hall.esmin. 
dent eíeben vefen.es az ő latafa előtt íem. 
mi magat élném reitheti. Annakohaert 
meg olli gonoflagot fe czelekodgiel, >s 
kit el titkolhatnál. íőt abban giőniőtkőd- 
gelhogyfcmmi reted rém volna meg az
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fele vetekbennís, az kiket emberek meg 
né tudhatnának. Az mint az regi bólczek 
erről nyluan való parinczolitoct adunak, 
n.onduan. Minden te dolgaidban fellied 
szilien, melliet hog ha czclekődendeí 
ennek őrök emlekőzctre valohainat ve
led. Viiöntag azért izmi gonozt czele- 
ködeidéi, büntetés nckúl az nem leien* 
Ennek vtanna, vgimond, íerelmea fiam, 
obiképpen tiitellied az te íliléidet, az mi- 
nemi tiitcletőt kiuannal az te magad fiii- 
tul. Mi rt ciciben végied, hog Ifién ezt 
czkeppen rendelte az termeteinek tórue- 
nie aerent, hog minden embőrnek ollian 
fiai leinek az minemő volt Atiiahoz s-An 
niahoz.Ezeket etedben íedegeduen tel- 
ÜV5 erődből erre igiekőzzől.hogy mindé 
embereknek íolgilhas, es hogv ha valami 
ben őket nem fegclheted, mind az áltál íe- 
kinek íoha ne arcz.Főkeppé penigazok
hoz légi io akarattal, cs azokuat tegi legh 
inbban, az ki uc' termetet íerint való nia- 
yaíTigod rs baratíagod lehet.De nem czak 
erre igirkőzzel, hogy valami bűnben es 
f rtelmeíTegben magadrt ne auaíTad czele- 
kedeted miatt,hané meg iauad iarafaualís

Mert
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Mert nem czak az cselekedetben (ebet 
íz gonoíTig, hanem meg az íolasbannis. 
Amukokacft az mint azemberi okoíTag 
az loáagos czelekődrtre int termeiét íe> 
rmt, a- ónképpen minden kiuaníagidat ax 
bolond hordozzad,hog valamiképpen té
gedet gonoíLgra ne haiczanak. Aztanu. 
íigbm pemg mind addig kiütni elő men- 
n^, az meddig dmedben valami tudatlan* 
Ggot erzendrt.es nagiob niereíegnek tar. 
czad ha io mederre talalkozhatol hoglem 
mint ha (ok pénzt n'erhctnelia. Eztiscíed 
ben végied,hogy az embereknek giakor. 
ta vgi edk dolguk, 1 min* 1 gienge plán, 
taknak, kik ha :o helicn teremnek es ha io 
módón bánnák vélek, íepen fel nőnek es 
giúmőlczőt teremtnek, ha penig velek 
nem bánnák rut horgafon neuek&dnek fel 
rs vgian azon allapitban maradnak meg* 
Ezenképpen ha az giermekiekben, vala
kit tiítan es tifteíTeguel tannak fel» es íe- 
rent az ő jo czeelkődetinek altala olli 
gíómőlczőt kinek diczereti ea meltofaga 
mind őrőcke meg marad* Mentiembe*, 
rek, az kiknecelmetes okoílagot standé, 
kozott az Iftcn, ha magokat cartandgiak
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azio Deaki tudomaniokmc, es minden 
ryziefkges czeekedeteknrk paranczolati 
terem.az lílcnnek nagi 10es aehdterem, 
tett allitiua valanak. viíoncak peniglenha 
az ttnuíagot meg vetik, avagi gonoiul 
• oktattuk magokat, amiden fene Beftta- 
nal oktalamba es kegietlen.be leinek.

Sommi azért ez, hogy az tanuíigra ig. 
iekúzzel.az mcllibenminden ioíagbe va. 
gion foglaltatna.Esel higged hogyícmmi 
Cili ioíag nem Iehét, ki mind vegiglen ép
pen meg maradgion, hanem czak az böl- 
ezefeg es az ío czelekódec. Az mihez pc. 
niglen tanufagoddal es munkáddal fértél* 
abban te magadat íűntelen giakorliad.hog 
az tőkelletefcn meg maradgion elmedben 
Mert az miképpen íidilmazafra méltó ez 
i11ien ember i ki femmit nem akar tanulni 
Azonkeppen vagíon ennekís dolgai kí 
tuniaíagauil cs reftiegeuel azt el veíti. i 
mihez fok fő terefcueles faratfagauil iu> 
tott. Toaabbanc veid azt mindenkoron 
bólez emberek i ki vagi napira unu m». 
gat.atiagi nigi komor modő feie le föggeí 
tue íar. Mert az bőlcxefeg a* embereket 
égi krttefe kcmcnnktcíi.de mm keuellie 
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fcmpenfg embertelenné, De talam kérd
hetnéd hogy* mi volna á íofag. Vedd eled
ben azen hog femmí nem cgieb,hanem az 
cuiDemek magit meg oni óllá dolgokról* 
k<khé nem illendő eleire foglalni,mint ez 
f ie dolgok, az Harag, '>egdeg,keuelíeg, 
giúlófegh,búiafig, fófueníeg, felettek va
ló v'gaíagh, De meg laíTtd hog hitednek 
mind őrócke alli. Az hazugfagot peníg 
mint égi íeatíeg tóreft túledel tauoztU- 
íad. Nieluedet zablan hordozzad mert az 
niclaefek el eziezogo emberek foha az it 
giíTagban nem giómőrkődnek.Fs bízó, 
niaual foha ígazbat nem tolhatott az,mn*c 
1 ki mondotta, hog az (ok lóban fog alha, 
tatlan hazugíag légién. Ennekfelettc az >5- 
Eorokual unfad barattfagodat, es azokuaJ 
nóynkodgial. Mert ez reghi fententianal 
(emmi igazb nrm lehet.kinek fommaia ez

Az toknak mayaíTagabol íofagadatik. 
Azért ha io akar! lenni, tarti fokkal nfa- 
y«(T« godat. Ha történet íerínt gonoíok 
köziben adandód magadat.El hidgied ho
gy azontúl minden előbbi eled fi vtí» 
Mert, vg’mond, miképpen az Habarni.

cza oníanlínúuc leien 4 mmemő kőíik U 
hoz



hoz rag'afkodik.Azonkeppcn mindenem 
bér ölti erkölczúe leié,az minemök azok 
kik között gukorta forgolódik Annak 
fölötte íz köffegnek ícrcntiaia rs Fim gia. 
korlatofhggil igen arcaimat.«s fok cinbe- 
rekct meghint, s-annakokaert magadat 
meg kell tű'e önöd. Eftis meg crtfed, hog 
az gonoíTig nem tiÉteíTeges, de giikortl 
haínos. Az timborfig pétiig mindén6t di. 
czeretes de giakorta haíomalan cs igen 
íúkölködű.Btzoniiml peniglen fenki ha- 
maribban tiíret nem nicrheijcm diczere- 
tét ícm hatalmaíTi ne n khrr, mint hí ai 
emberek úret ionik, et ígafhg íemúnek 
itelendik.Annakokaert igi híggied el ml 
gadbm hog az ioiag cs ifjaíTi >» íz embe
rek között nem czik d czeretes, hanem 
meg hilQosbis az gonoíTaknal ckalnokfi- 
gnih

Touabba más embernek dolgában ma
gadat ne akard elcgrtny, jlz czendef éle
tűd Fcreíred.es más embernek dn'giban c* 
czeleködetiben való prtdhcahQul taga
dat mindenkoron még vonpiad.

Mert minden fele vatós, esakirmlncmö 
biz nepeis akkor io modgiaual biranatik, 
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mikoron íz benne v>fok ínk»b ír rétik ax 
czendríTrger cl bekefegec, hog nem mint 
íz habom fagut, ci az p< rtohíh az iga(Tl> 
gnf, heg nem mint az hamilljgot c* »n» 
kab meg akarnak az ő tanokkal elégedni 
hog nem mind az mai emberében kapni;

Ha mis ember felől valamit dózereire! 
folil.azt mind íemmínek tartíad ha vgian 
azonfelül valami gonoí fonák hc'f ikarí 
adni. Hat nem czak nicluedet de meg 
fúleidoekis hallaíar az gonoíTigtul cscna- 
ber rigilmizaílul meg fogiad.
Mert ez fele vetektől minden embernek 
forgalmaroíon mag«t meg ke'l oni, mell’- 
búl mind ő maganak s mind mainak kari 
kőuetkőzik. az ki níekieuel más tm 
beit rrg.lmaz, az annak hitt ben ne űrben 
nigi kart teíen, az kit hara mege meg föl, 
Azis penigléazkí az rrgilmazafnak hal- 
grtoia, e$ abban giőníőrküdfk.tauol Ieu5 
bantuinak neuet el a roll a hog ölti dol
gokat akar hallani ó f’lől<\kiknek valoía. 
garól nem tud. írm ért. El illicn- 
keppen az ripberek k űzött eg’ frgeni em 
Bernek fei>n. ki cnas ember rigalmaziíát 
ő felőle Íctj nem érti, férfi nem tudgía. k< C 
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nhutlii fokot ethi íz ember ngo tikettet 
lenek, miatt. De te az te liucdben minden 
fele dolgokról tiítcíTegcl cs diczirettd 
gondolkodgia!,es az lílentúl íz te gondo- 
latodnak bogog veget variad. Megemlé
kezze! touabacz világi dolgoknakalhatat 
lan allapatiarol, hogaz gonoa áenntfeben 
ketfegbe ne cHel, amgi 10 íerenezrdben 
fclne fualkodgíal,Semmihez pemglen in 
kib magadat ne tartGd mint okoílagod- 
hoz es lelki eímeretedhez. Meri ez embe
ri dolgoknak ata való voltában íemmi.eZ 
világon dragab es böczűletesb nem lehet* 
mint az io elme es az ío lelki címerei.

De három dolgot végi elődben kiket 
ha megh tartandal1 foha meg r.em bánod. 
Előtör,ha io reggel d' lgod hoz fel kelen- 
dci.Az vran In valami iot tmulandaí Hír 
madior.’w iamboiokmk f olgilandií.Az- 
err az Rjialagtol cs az tobzod tftukfókep- 
pé penig az rcíegíegiól rmgid meg oyad. 
Mert rom cza£ az venícg iokta az embe
reket marezonakka es giermekt kke ten- 
ny, de foknál inkab az bor tat, esaonako- 
kaert az reíeg embert méltán ícknk ha- 
íbnlitaniaz n.eg farait dccztk lohoz, ki 
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m^Kiz hímből kí fakaíruan íetld bu- 
doíh. Mert is bor ino embernek fcieMe! 
me»e cl fcrJuluan, (emmi nálánál írm be- 
hdrben fém ctrlckcdcnben iob maiom es 
nig-obbr un/. ne n lehet. H4bnlaroíkep- 
pen az krudfegtól meg oyad magadat. de 
aztis el Guozta'd hogy mindeneknél alab 
való ne légi. Mert ez fele feletreb való ma
gi meg alaz«s miatt fok emberek mgi'íe- 
renezetlenfegben et karban hoztak mago
kat. lobnak vcllírd peníglenha valamelli 
dolognak el kezdrírre fyechettz hog nem 
mint véghez vite’ebé habahurgialkodnal* 
Azért az aikolmatoíTagot mindenekben 
iolmeg lafLd, Mert valamit ideiekoran 
nem czrlckeifl, azt tudgiad hog nem di- 
ercrendó dolog. Vegezetre peníglen az 
Ktraliokat e»feiedelmeket.ei minden tizr- 
beli temetlek rt.kiuahkrppen tiltellied es 
hóczúllíed. Mert az embereknek io alla- 
pirriok czak addig maradhat meg, míg ez 
fele gondüifető emberek Ifinek,az kik az 
bűnötöket meg büntetlek, az inatlanokat 
penig oltalmazzak.
Ezrkue’ e» illien íep befedek utl nem fJ 
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fiat. De ó ez fele ínteíekue! nem czakhog 
jobba nemlcfcnvah.de naponként go. 
noíiabba válik vala. Mert lemminerrú ta. 
rum es oktatás ezt véghez nem viheti,ho. 
^y i kik termeiét fenne idegenek csclfa. 
sonultek az ioíagrul ei tökeiket (légről* 
hog azokat meg SeledithcíTe, emberfege- 
íckkc tegie.esio tudiinaniokra tannhaf. 
ía. Annakokaert nagi igazin mondotta az 
Euripidesbölcz, hog enni fintalS mtflcr- 
íegek között mellickkel az éberek cinek, 
meg fohaolli nem talakitatott, i ki azt 
tehetne, ho£ az eitelenókbol eleiek lehet, 
ncnek, es az oktalanokból okoíLk. Mert 
miktppenha az io édes bort, azettzetkő. 
ziben önt ód, azontúl ettzette válik,cs min 
den cdcíTegct cl veíti. Azonkeppen az 
gonoi tcrmcíetú emberek valameni io in. 
tett halnak, azt azontúl meg veítik.ts az 
ó termesetek, íerint el formaink. Ezt c- 
lökben vénén az búlcz Pythagoras tani- 
tuany kózónfeges példa beleddel g'ikor. 
ta ioktik vili mondani, heg nem illenek 
azdiínoknak adni ír giómhcrr, az az» 
nem kellene az io és driga intefeket az 
hitűin emberekre vtítegetni.

De
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De immáron Tauaf, kezdett vall fenni, 
anákokacrc Aefopus magit ktfltí vala az 
Torom* fel rakafara,kiről izent vall Ba. 
bylomaban az Acgiptar Kirali, 
Ez ő kerületiről penig illien módón íol- 
mk az regiek.hogy kcfelliőkct (oktatott 
vo na meg.ei azokra kőtőzőc kofátokat, 
es az koíarban kő miue< ferfammal vall, 
mi gíermekeket ültetett,az kiuel az keid 
bók fel röpulhettenek.Es mikoron Acgú 
punban futott volna fel rópituen őket ie. 
lenre az kiralík es az vduar nepenek bog 
az kőmiuefek idén volnának a kik i főid 
fölött ea az egh alatt torníot rak hatnamk 
ezak hogy az ki rali paranczolattiabol kő. 
úeket Idogatnanak fel nektek. Az gier- 
mekek peniglen hogy. íol fel kerekeire, 
nek volna,ala kezdenek tekintetni el ú vöt 
teni, hogyimuaran aduinak kóuckrt fr| 
es azfundamentomat meg vetnek. Mcllí 
ezudat latuan az Amaíls kirali, kerde Ae» 
fopuílol.ha Babyloniaban tóbíarnias cm. 
berek teremnének el találtathatnunk.Fe. 
Jele Aefopui, hogy az ó kirallia iobbigi- 
nak ez feg kiílebik díczeretők volna,Mő. 
da az kirali iímctlrn.De hol yagion az ikí

F minden
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mind*! kér leire tud felelni * Felele 
A.iopay Ne n au »»c vigton, vgimond. 
Az kirati pediglen minden felül az hirrj 
nett s bökz embereket be hiuatu vala ki< 
nukoron le telepettenek vo’na, kerde az 
eggik, Ha többen volnának az holtak vág 
az e’eucn 'k, Felele Aeíopus, Bczzckaz 
e'cuenrk többen vadnak minél hog i kik 
meg holtaink immaran nincsenek.Az ma 
ÜKis kerde, Ha az tengerbe auagi ez fol- 
d n volnunk nagiob altatok.Aefopus mŐ- 
da, Ez földön,miuel hog az tenger az fold 
nek csak eggik reíe.Az harmadikis mon- 
di.Mond meg ennekem ez főidőn miezo- 
da ekosb allatf Felele, Az.vgimond, 1 kit 
meg az éberek okoíTagokual meg né fog
hattak. Az negiedik kerde, Ha az nap vof. 
na eleb vagi az Ey. Monda Aeíopus Az 
napazeyncl égi síppal volt eleb Az ötö
dik kerde. Hní íeker fanak meny fúfli 
volna, Felc'e Aeíopns, hogy kőniű volna 
azt meg mondini, mert hí i meg egetr fa
nak ki tu dni belőle az hammat, az többi 
mind fűQ vo na. Es ez vtan monda hog az 
homilionke: \efokntk homalíos feleletine 
kn kcllcuc kuni, akkor azért töb kérdez 
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kódúk íóuenek eló, kik k'zzöf az rggík 
tamazta ilten kerdefh Giakotlatoífaggal 
vgimond,hallottam, hogazvaínal ícmmi 
crúiRb nínczen, ktuel mindent az ember 
meg ronthatide en azt gondolom hogy as 
kouiczi eróíTcb az vaínal iki az vahc meg 
hgutia es meg haitthatrú.Neked azért Ac 
bpe mi tettzik ez dologbanrAefopus mó
di. En. vgimond.az kouacz> anniat erősb 
nek velem, míuel hog ó hordozta az ko- 
uiczot az ki az vafar meg ronthatni.Ez v- 
tan az mtíik íllien meíet kerde tóleMiczo 
da, vgimond.hog az tengerben et az egei 
főidőn égi dolog vagron.ki előaór ea vtől 
íor igen nagi.az kőzepiben penig igéki- 
czinrFelek azontúl Aeíopus.Hog reguel 
cs eílue lég nagiob volna az arniek.Ez V- 
rin az harmadik monda,Hogy íamlalna e- 
ló minrm-j állítok talaltithatnanak az eg~ 
ben, vízben e$ az földön, AeíopuJ femmic 
nem k< fuen ez dologban, .eueze az Éber, 
H illőt.et kigíor,minemó dl toknak neue 
az egbé mínemó ez llao at. inac.Touab 
b। ’z eggik ifmetle1 II • me e vere eley 
hé Fgi ember >ek t'~e k . fi u gi mim. 
Ui tik k harm'nc h r in 1 aní v»-
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gbn.kíkkSzú! nemeinek feíerck, nemet* 
hek, (eketek,(oha meg nem halnak.de cg* 
gik az mafi* vtanel múlik.Aeíoput roui* 
dedé ezt felele, Eítendvbé (izénket holnap 
tagion, cs ezekben vadnak az eyek cs az 
napok.Eggik límet monda.Meíe meíe,két 
cgims letető atiafiik vadnak, de íohaegi 
mail nem lathattiik, <s eggik az maGktu! 
íulcttcnk. AefopuJ monda, hogy ez iegc- 
zene az atiakat e» az vtannok való vnoku 
hat. Az harmad kis kerde, Mczodi, vgi- 
mond^aza ki iffij koriban igen nehéz* 
ven koribin penig olli kón'& hog az föld 
fő'óuis vgian röpíthet. Atíopus felele, 
Hogy az volna az cl verendő virágnak pi 
h< j könúir. Az negiedikij kerde álltén mo 
dón. Mefe mefe, Telben el mcgiek.níarba 
hiti iSoők.fi limit cl hagiom, kiket mai 
l»n fel, végezetre engemet imáimon 
eí nemek meg. Monda AESOPVS, 
Hogy) az kikuk volna az, Az ötödik 
ílhen kerd-ft tőn , Nem kiütnöm, 
Vgimond, 1-batne légién, de ha lenne 
maiik neköl nem akarnék lenni Chroc- 
fu< kinczeertii. Aeíopm monda J4ogyn€ 
kíttanna az eggik íemenek vak Cigit, fok

kal
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kaiínkab mind Rettenek. Az hatodik ke*. 
de, Mtczcda , vg'mond az mit mind n 

ember kiuan.kit ha nem nierhet akkor egí 
fi lléren íem venne meg, Aeícpus monda. 
Ez az venieg, kit minden rn bet kiuan.de 
végre igen meg vnnia. Az Heredik illi. n 
mclet vete eleyben. Mcíe mríe.egi kis aito 
nekúl való haxban lakom az lépőktől m m 
felek,de en mind érdeke, lopok, barom Ló 
tű mutatna meg az en nenemcr.kik közút 
azeggik ncgíuent.az maiik negi fazat,az 
Hirmadik két íazat legiez.Aeícpus mon
da hog az Eger volna, kit az görögök ilii. 
en módón írnak ki muj.es az tlíu bóiú, 
M, iegíez ncgíuent, az maiik, V, negi fa. 
zat.az Harmadik, S,kct íazat, Az niolcza- 
dik monda.Meíe mefe, Sem vagiok íem né 
vagíok, meg halok cs egíícrimindfel ra
madok, es halalom ennekem elletem.Mon
dj azontúl Aeiopus, Hog ez femmi eg>cb 
nem volna az Phoeníx madárnál.
. Azért ez fele fok befed vtanmeg villa 

az kirali hog Aeiopus az ó|>őlcze>r minél 
meg giőrzte volna befedeuel.es nagí di- 
czírerteLAeiópuílLyeerus Kíralihoz 
byloniaban hatra kúlde. Mikoron pent.

kiuan.de
befedeuel.es


V^imeni ideig immár Bibyloniabl kefett 
volna,felette igen kezde ki uima hog G ó- 
rogorfagot láthatni. Mert igen kiuannia 
Vili az bölez embereknek niayaíTagat kik 
uel az előtt élt vala nagi niayaíTigaual.gió 
niőrköduen az Górőgcknek emberiedé
ben es keled erkölezúkben. Azért az Ki- 
ra'tul el ktredzuen illi ok alatt, hog mén 
tői hamarab tehetne Bilylonubin hatra 
térné. Egei Görög oriagon áltál mene, cs 
lugt fjrKÍaggd minden varaik meg iara, 
valahol bólezébereket halhat vah es min 
demkuel olli modő íol es niayaskodik va
la, hog mmdníayan io enelemben lenne* 
nek az ő eíeíTege es bőlczefege felól. Mí- 
koron pediglen egei Gőrúg oríagot cl 
saruin, D’lphus Szigetben ment volna, a. 
ti ági hogióuendót kérdené, auagi peni- 
glen. mim l hog velte, hog az ott való em
berek io b&lczek volnának, Miurl hogy 
ez helimind ez egei világon nagi híres ne 
ues vala az Apollónak iöuehdó mondafa- 
ert, ki az ó templomából bizonins v ’’rt 
lökött vala adni mindenfele eml ereknek 
K;tót Oroeíiis kiralisfanaczot kerde mi- 
koron Cyrusellen hadat akarna tanulta* 
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ni,de dóíőr őtet, ax mint Herodotus iríi, 
czudakeppen meg probaU. Mert az kiket 
hozzaia küldött vala meg tanította vala, 
melli oraban kérdenek meg az lílcrr.hog 
akkoron mit czinalna Chrocíus. O pc. 
niglen az oraban magat be ziroluaiu kirá
ly hazaban, égi vas fazékban fóz vala ba^ 
ram hús között tekenős be kar, melli ő 
ezekkeditiról az Apollo pipia illien fele
lt irt tón. En vgimond, aztenger feuení- 
ének íamat iol tudom,e* az tengernek mcl 
f> get. sót az nemanakis íauatmeg enem, 
rs a ki hilgins tudom mit akarna monda
ni. Mcfhn azért erzemaz í agat. hogy az 
tekt nós b.’kat forallia Chrcrfmbararn hús 
Közért égi be födött vas fazékban, e» tilt/ 
felelettel haza menetiek az köttetek.

Mikoron azért Aeíopufis ide iőrt volna* 
meg erte hog kőtömb emberek laknanak 
ott hog nem mint ő veire volna. Mert It
ta hog igen keueliek volnának, az niere- 
fegetfgen Sereinek es akarkitls azontúl 
meg csúfolnának, mellien meg hahorod- 
uan Siueben, az ott. való embereknek go- 
nolTagat illié hafonlaroílagual ielentje meg, 
Hog,vgtmond*ez D Iphu7 SzigecxaUlatz.



n A fattzanek mint ax tenger vizében láb
ba »öl ö vcíiö, kik az parton állok valami 
iomk vélnének, de közel mentien hozza* 
ia meg címernek hogy íemmirc kelle vol
na Ezenképpen arról az helrőlis az idege 
nek <s tauol leuók igen io ertelömben vol 
ninak, miuelhogy penig ö kőzet iötc vol. 
na hozzaia, alaualonak cfmerne.

Efféle hetede i igen boíokodnak vala 
•z ott való fő nepek, feluen raita hogy 
egíebúttis 5 felőlük illienkeppen íolana 
es enene , es ebből az ö hinek neuők 
meg kífkb&ine. El vegezek azért 
hogy ötét megölnek, es tihcíTegekben 
meg maradhatnának. De miért hog titkon 
ezt nem czeleködhetik vala, hogy niluan 
étet meg ölhetnek alattomban íerzenck 
égi arani pohár, cS égi legenniel kötte
tek az ó milhaiaban, mikoron íintenel a. 
k »rna menni. Ebben el iaruan, mikorő Ae 
í^puín\k ea dolog tuttara nem votna.es im 
mar az varosból ki ment volna. Az varaf- 
beli poroílok vtanm ménének, es ötét et 
<ruen vgimint íentfeg tőröt, meg fogak 
es az varasban hatra hozak. Miko;on pe- 
mglenmagat mentene, cs jelentene hog 

fém híre

votna.es


híre tanarfa ez dologban nem volna, 
azkőíT g előtt milhnit fel metrzck , es 
mindenek latrára az pohan belőle ki ve* 
ven ócet az cömlőcbt n verek,

M>S nap elő hozuan, iolh bet forgalma, 
tofon mente magit az vadolas ellen, mind 
az alul fen re Íretek,hogy clcuenen cgi kő 
étkhrol íz tengerben vettetnek. De Arfo- 
put felette ig< n kiőniórge nektek,hog az 
Íj magi menteire J égi keucS Vtolfő beíe- 
det hadinak meg,kire éter reá íabadítvan, 
ídten beledet kezde ó nekik bcídleni, Eg 
eget, vgrmond, hiuott vall égi békát lakó 
dilomban es mikoron ötért be vitte volna 
égi mgí tárházban, es iol akarta volna ott 
tartani,monda,io barátom vígan lakozzál* 
es enni íobol egiel, kinél velem hogy ki- 
uanfagodnik eleget rehettz.Az Réka meg 
iregieluen magaban az Egernek illien bo* 
dogfagatdatuan hogy ő mindennap nagí 
giőniűrúíegben ciné, az béka penig czik 
az farban heuerne,ktnana az Egeret el veí> 
teni, es nagi ío kednet hozza mutatóin 6* 
tét ífmetlen vendegfegben híua, iclennaen 
bog íollehet óollianfrífTen az egeret nem 
tarthatna,mind az altat ío akanttrat megfz
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csíz miuel * bírni, akarna még mutatni* 
Toinbbj, vgtmond, miért hogy tv íz víz. 
ben nem íoktal tárni, hogy mk^b hozzam 
tudg. lőni, mi cg* czcma Baltát az Lbadot 
Cn hozzam kcicm.es vgt menmúnk az cn 
hazamhoz. Tetzck es bolond egérnek az 
őtanatía, cs hagia magac keim az béka, 
hoz,ki az vízben ala vgo'dmn es fenek re 
menuen azegcrctis vtanna vona.ki uuko. 
ron latna,hog az vízben meg kellene ful- 
nf, mondj, En, vgimond, ibien méltatlan 
halalomrolt nétehetek,bofut fém alhatok, 
de mind az altat iol tudom hogy az en hala 
lomért valaki boíutt all. De az béka ez be 
íeduel fémmű nem gondola hanem vgtan 
bele öle az vízben. Keues idő muhian lati 
égi Htya hog azeger az viíen felitől láb. 
bana, hozza tuűa esmind kettőt fel raga. 
da, esaz egeret el faggita, az bt kát foka, 
íglan vondoza, Ezenképpen,monda Ae. 
fopul.enű nem endom mikeppé alhatnek 
boíut az en halálomért. De ezt iol tudón 
hogy botiu ahtlan el nem múlik, Dj ez 
fele befediucl fémmű nem hátnál a az pol. 
garok előtt* azért paranczolak hog a z ho. 
bet dolgában cl iuna* Ott penigltn Aefo« 
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pof az 8 kezebfil ki rándítom magit fu* 
tárnék az közel vilo oltár melle, gondol
om hogy az helnek íentícge etet megol- 
t ilmizhatna.Dc ónét az.rt vgimel vőlk, 
mon inán hog az liléitektől annak otalma 
nem volna, az ki az ó templomokat mer
ne puhítani. Akkoron AUopus ifmedea 
iiu n beledet kezde ő nekik be*'e!lent« 
Égi múl, vg'mond, futoíiian az kefelió e- 
lótt. Hűek égi fiiéi heiihe, az hol az ginéi 
hiito bogárnak lakait vala.es ó neki kónt. 
őrge hog oltalmazni meg. Az bogár mé
né az kefelíőhóz es kert hogy ne bánta
na ó kedueisrt az niular.sót meg Iftenrcis 
őter kenirnte, intőén hogy meg látná c» 
az ő kiczin voltat keticlíegeból meg ne v- 
talna.es migat valami niaualiabine hozna 
Ez fele beledre íémmir néada az heíélkö* 
es czak íarnia íuicaíaualis az bogarat tőle 
el fizué el ngada es meg taggara az niulaf 
Ige» haragúéi ezen az bogár hogy őretil- 
lit nkrppm meg vtalta volna azkefelíő,ct 
annakokaert minden módón erre iglekő- 
zek hogy boíuiat meg alhatna az kefclí& 
Es rmkoron vtanna ment volna miad ad* 
dig ahol ícíkc yala,latuan hogfoktftBW

vala.es
talna.es


nh volna* meg vin hogy az keídió ete| 
kereíni menne* ea azonkoze addig e. 
rőlkődek hohy az ó tíkmoniait mind 
all hengergete, melhck az kőliklan 
mind el tóidclenek. Meg iőuen az 
kefelio es latuin hogy kart vallott volnatl 
foha meg nem tudhata kitől lett volna au 
kar* annakokaert gondola hogy nagiob 
kóíiklan rakna fiákét, de ottis hafonlatcj 
keppen ián. Azért nem tudom mit tenni 
mene menniekben az Jupiterhez, f»az & 
karuallaíit mcgielőntuen.íegtczeget kere 
tóle, kinek monda az Jupiter, hogy az c 
kebekbeu tőinek, holott femmi momoru- 
figa nem lenne íem bandít. De az bogár 
vigiaz vall íúntelen az ü elleníegere ,hog 
annakkar vallaíibol g'öniőruíege lehetne 
es azonkőzbe meg kcmlene mit czelekcd 
nek az ő clleníege. AlkolmatoíTigor tatai 
uanazért rei égi nagi ganei gohobiíl hen. 
gicrite az Jupiter kebelibe, melliet ő ki 
karúin vetni, vele egietemben ki hagiartl 
az kefeliő tik nőni sitii.Ezt lat van az kefe, 
fii banattia tt kettfegbé elek hog meg 
ÍZ Jupiter kcbelebennia bizuaft né toihat* 
na gondola magiban hogy ó neki ez vtan 
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foha fiit nem lehetnének, De is lupíteríi 
mondj hogy ezen igen czudakoxnck.ea 
bog valami czimeres vétke volna az keíe- 
lenek, meiliert e* karuallat ó raita efne- 
iek. azonkőzbe az bogár az Jupiter láb* 
előtt meg aluan, igen panaíolkodck az ő 
raita lőtt bőíuGgen cl hogaz ktielíő min 
den I(leneket t meg az Jupiteren meg v- 
(tlta volna akkoron, mikoron el faggatta 
cs meg ótceaz niulat.Mellí dolgot halvan 
az Iupítcr> búr ölnek itilc is keidtől e* 
kiíhoznn.iolkhet ő neki ferelmet mada 
ra vala. Mind az áltál hog mindeneitől fo
gút az kefeliőknek magúi ne fakadna azt 
vegeze.hogy az eftendönek melli reíebé 
az fele bogarak iarnanak, (oha az keielíok 
az korbin ne toinanak, ie fiukat ne kőlte* 
nettek, Azért, vgimond, tii* az IHenek- 
n« k olnnc meg bőcz^Hlierek, el az lilén- 
tói fellietek, kik meg fokrak büntetni as 
gonoí te u okét. Alig vegethette veidül 
hetedre, hogy őrét az bíró pannezoffttik 
bol az varat tolgai kegíetlenkeppen az oL 
tar mellől el ranczigalak et el catigalak,rS 
vmek az beire, 2 honnetőret ala kell vall 
vetni, Aeiopví latuan heg ícm az ő amtu
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lanfigaban, fcmaz Igeneknek fcgittre 
való hiuaíokbin meg iabidulaft i f'n taial 
hitua.es bog immáron meg kellene nckte 
halait minek előtte az kő*'Marói ala tátit, 
tatnek iUitnkeppen tola ncgiS ő n<kick. 
Égi parazt cmb.r, vgimond. az mezőben 
venhedett vila meg. »i inba az varasban 
nem ment vili be, ki latoin hog halálához 
kőzelget e.kere az ő fi nt n barat't hogy 
minek előtte meg halna, őtet^innek as 
varasba.

Annakokaert miijei hogy ó nekik gnnd- 
giok vala az v. n emb r felől, tímárokat 
fogunk cg1 f eker eleihcn.hogy illáén mo- 
donaz var ,sb<n vontatnak őt«t. La jólle
het ők n! tu I g'ak vala mi Ilién kellene az 
varasban menni, de nrnd az a'nlhogyaz 
Vton mentsenek nagt fel vei tamada, cs az 
famarok az vt/t cl tcucztu. n.mencnrk cg 

Ipagikietlen k ' tikiéra,holott lation az pa. 
gazt éber mclii nagi vcíedetem volna,tr ó- 
dacrh VR Kten ha en tntram volna hogy 
ennekem illierikeppen kellene cl veíncm, 
baror inkab veítem volna el valami fő züa 
toké* vadak sltal, hogy nem smv.t tilt roí 
famirok*tcil< Azonkeppcn,monda AHo- 
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pof, haennekemís el keffet vefnem.míert 
non idotc íz Itten valami fő emberek ke
ze ben. henem üli ro»éberek köziben ho
zott. kikben égi czepp iamborfig ninezé* 
Deen immiron czak errekerem ízen lile 
remet,hí gy íz en inatlan el méltatlan há
láló. mi cl ne ícnuedgie, hanem íz ő bón- 
tmíeucl m<-g muteíTa hogy íz ébereknek 
gonoi czelckó Jetit ő femmikeppen nem 
iouailia fém probalia, melli büntetett hi. 
fém hog ti foha el nem kerúlhettckMikor 
ezt mondana el tóbbetís akarna íolanG ax 
varasbein k reá rohamain az kóíiklarol ő- 
tét le taiitak, e$ ilyenképpen níaka íakad- 
van meg hih.
Nem fok idő muluan ez vtan az Delphu*. 
belieken nigi niomorufag kezde vralko* 
dni, az dóghalibi el ehfcg reaiok efek, ez 
minden tnomnrnfig valami élhetik tzeoi 
b reken.rgirh fcle álatokon e> giúoa&c* 
fákon. A'inikokaert tetette igen k/Uflk 
nek bánkódni az ő czclek ed eteké dt rfJ7> 
krsó vi’i.mind az áltál igé bíkodiutk >zÓ 
czeleked. teké. hog illi igen Rettenek roL 
na az A< íopui halahri es ennekokaert 
fokán kiuanniak vala hogy valamint



vita hogy tehetne, ő Fel támadni, rs H!írr 
niomorufagnak ideien őket vigaacaihatua 
De ez mind hyaba lőn.St‘1 iitkab mongiak 
hog az Aeíc púinak kepe retteniM modo 
mind eycl s-mind napp.l ő reatok iart, el 
kiki címeretekben íurdain okét Iftcnnek 
csudálatos ivleti íerenr. Es ennekokaert 
íok emberek között 11 hírhedek,hog Ae. 
(opus ícl támadott volni, hog lilén iliien. 
keppenis meg böczíilne az útudomauiat 
CS artatlanfagat. Mi koron penígien i DeL 
phusbeliek latnak , hogy fém főidőn fem 
mennnien bekefegek nem lehetne, m« g te 
maradhatnának,kérdek az Apollót mi n o 
dón maradhatnának bekefegel ti mint ía- 
badulhinnnak meg i Ilién nagi mmornfig 
bul.Fekle peniglen ő nckick az Ifién,heg 
búntctefec íéuednek az inatlan vernek 
essz méltatlan ember oldok kinek . Ezek 
azért az dolgok i kiket férte íerint taia- 
hank az régieknél V\r (opus fel ólt s kikről 
wadúanaban akarek emlékezni, gondolni 
bogr_íekhőt azoldatoknak mind haínok 
l-oaind giőniőrúíegck lehetne. Az mine- 
«»i> halalat penigelő heíellők az A« fopuf- 

mongiak hog haíonlatoskepem égi 
Orgiául



O'gHaus nruoembertis veít’ttenek vök 
r.< el, kinek mikoron égi Ddphusbt.i fő 
c nber, Crates, neuó az ö kamat gi&rőzte 
volna. es az azcalnal az lilének nmében 
>.io ir?ncze feieben egimaíra kófúnnek 
az p >hart,az két ember között el cfek.ezt 
vetően Orgilaushogy gonozt jelentene* 
mtikiuc el hagiuan az ó attiaual íabat i. 
k<ratria íerent való íamkiuetesben mene* 
Égi keu s mulatuan,mikoron égi közén, 
fe^es aklozatra haza iótrenek volna,minél 
hogy Crates azó el meneteken igen meg 
boiunkodott vall, ei 6 reaiok való g<úlő. 
legéből* mikoron áldoznának, valami ara. 
ni aeráamot kőte reaiok.es annak vtana be 
vádolom őket hogy íentíeg török voln». 
n»k, magok mentfeget mr<» Cac.,*' 
az kóarklarol őket le tí^í'lfalrara.Ezenköz 
ben peniglé azoknak ,/gmfham aaratimi. 
kotóaz Iftentemplo v bmíat..tanak vol 
n», azokatis azokat ,l*llől ki voniata es 
mind meg élete*

Pintarchus ez dolgot így beteli 
ptis felől abban az kÍPn,ben, 1 mellkt ín 
az Ifimnek lafTan’íaro bíínteteferői.mond. 
uan, Hogy Dclphus f’tC^rbcn ment volna*

G »gil«

reaiok.es


egiíer Ldiibo! Aeföput, oda ködjén 
Cvoeius kiraltul, hogy áldozatét tenni 
Irdlm >z lilének, mclirc ö mki (ok aram
at adott vala, hogy az áldozatta vri módón 
leun: e$ hogy az hite killieb teriedne, as 
ott v*lo Polgrrok kőzzőt mindeniknck v 
guninc ncgiuen negiucn forintot aiandc* 
kon okogitna. De mikoron valami hahe- 
ruGg lőtt volna közöttük, Aeíopua az a - 
dozatot el vegexe, i pénzt peníglenel né- 
oatogata, hanem az kiralnak hatra kúlde, 
méltatlanoknak veluen őket 1 kiralnak d. 
!icn io tett mentére. De az Delphusbelick 
tanaczot tartuan, vádolni kezdek Acío» 
púit vgimint íentieg tórót.es ötét halaira 
itiluen niakra főre ala vetek égi kóíikla- 
/V?, az Ah n fmyqpfnek hinak vall, Ennek 
okáért az lilén ö fiatok meg haragúin* 
az egei főidet Í&M eggd. «xébereket pe- 
Wigií íoWr’.Sbetwifgekkel meg latcgaci, 
te inaira meg fíbjr^ti, hog kenferitet* 
fienek bonön magok v aíarrot vafarn iar« 
■ie*> Jndenőtt meg ki>.Itatni az ő vetke* 
Wu*ltlurn hng ha vfiuki volna ki az Ae» 
VgBlMrahlat kerrfnv, annak az gilkofokat 
C! 1| Inak, El mik<ron immár ebben vgi

mint

t%25c3%25b3r%25c3%25b3t.es


mint ííSTttcndó el forgott volna. rg ^a. 
musbcli ladmon kezde az AdópuS halai4 
kircfní, nem hogy ó artufia volna nekie* 
de miért hogy az néniből való vah, kik. 
nek Acíopia az előtt tofgaiok vo r.Miko. 
ron azért rr Dlphut. beHek meg büntet, 
írnek volá, azőtul ez ntomoruü^rcl mc^ 
fabadulanak.Nemelliek azt inak hogy az 
Bibylonyai Kira y czigazaíTal ki keraíuen 
az Acíopua giIkoíit,ű nektek mind leieket 
fedette.Es innét példa beíedbekólc az Ae. 
íopus ve re vagi búntetefe, azokról i kik 
bú .ónA lenen, vegre mind az áltál bún. 
Irt* ékül nem maradnak^

Nemelliek azt iriak hogy AEfOpVS 
az D-'lphiisbelíeknek haragiat fetete in. 
ditotta ez okai , hogy ar * ^'^'' kodau 
íoken őket igen ti-' 
az áldozatokkal elr
Apollónak minden 
melliekből ha ki fi 
ehet kellene meg ha.«*-w. 
mezóiők nem volna, íem a 
fok hatnak meg *’a íinte volrK 

Plutarchut irya frlblc, hogy t 
ncuő embgr ezzel díczekudőf

fedette.Es


Acfopui telke vöt ni, 6 benne , miképpen 
okultuk hogy Pytigoníh azt monduta, 
bog az reghi Euphorbuiklkr falion vol
na az ö tcÓebe. Vgian ott oluaíluk.hog né 
mindeneitől fogua iaualca Solon belez az 
Acíopus mondáin,ki álltén crutembjn va- 
ia, hogy az Kiraliokkal as feiedelmrkkel 
magi igen ritkán kellene niayaskodni, a. 
uagi penigigen giöniőröíegcfrn. Monda 
Solon, nem vgi. De (őt inkab hog minek- 
fiuk az fejedelmekkel égi íalnien femkcll 
niayaskodnnnk, auagi penig minden io 
modgiaual i mint kgh iobban lehet.VgiS 
ezen plutarchui irta az Pclopidas ideiebé* 
hog Aeíopufnakegí mondalat »-mas mon- 
da(«ti<az bólezeknem iaualtak, mikoron 
ize mondana,hogy az io f crencz esembe* 
fMtaatV^'lalok igen nehezei niomorult 

'ott ápkab Bodog ki mulafnak 
ahílill \ kinek ez világon io 

irciuiírya.hogyegiíer 
rdi vOaUKcíopuít, mit czele* 
iupite^m«igi felelt, hogy v« 
fel me< dogokat meg alazna* 
lókat fel magaítalna.
16b befedi között mindenkor 

von



íukbogy

rnntgi bóez&fétben voltának ez befedek 
mmd<n bölcz.embereknél, az mellickct 
ez komurczkebn be írtunk, Ea ennek©- 
káért irya Plató, hogy az bőlcz Socratez 
vertekbe kezdette volna az Aeíópus hete
det hog inkab azokról meg emlékezhet^ 
nenek. N mezen Pen'glen kettfegem ben- 
ne, hogy az bőlcz emberek Aeíopua vtan 
eginehaniat önnön felektől nem irtanak 
votn* ez hetedekben 1 kikér Aefőput ne- 
ue allatt moftaoabin oldanunk, jóllehet 
pen'glen nemellíek mongiak, hogy igen 
krues volna iám íerint az AeibpuS irata et 
be*ede. pe mind az altat valahol hafnoa 
e' értelmi a hetedeket találtunk,mi azok a. 
tis ez kőmben be iruanio raodoiaual xl 
rendőlt&k, az mint 1 
ferhettet, hogy ez P 
elemek modgiat v 
lőmbkólőmb fel< 
ezekből lehetne. „

Ezeknek penigfr 
n igiekőztbnk^M^!^ 
íeduel lehetne^*SW*?|^^ 
mayat ki feiezhetnők.de 

az foglalkozat no
G

feiezhetn%25c5%2591k.de


tett,holott íantalan fok dolgoínktol e» Fog 
hlttoíTaginktol ez munkához alig úiol- 
hett&nk, maspenigten hogy főképpen I 
giermekek haínara ebben az magiamat- 
bán igyekeztünk,kiket 10cn az mi tanita- 
fcnk el fenitekúnt ala bízott. Annakoka- 
ért ha czak ezek haínalhatnakis es cpp'it* 
beinek ez mi munkánkból, mindeneitől 
fogul,mégis velem,hog heiaba nem mun- 
kalottam de az ő tacntaíokban ei 10 erkől- 
ezőknek formalaíaban az időt heiaba nem 
mulattam, lót inkab ez fele hetedeknek 
ki magiarazafaual, őket intetté aziofigoa 
czclckődetőknek kóueteíere, hpg ez mo. 
Hant időbeli ío fogadatlan embereknek 
pcldaiokat ne kőuetnek, kik mikoron ni. 
tcíTegbenesSoldogíagban elhetnenek.go 
noí^a»’'‘*,' *’tal magoknak gulazatot ne
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A magyarul Ezópus, latinul Aesopus néven 
ismert, görög rabszolgából bölcsessége révén legen
dás filozófussá növekvő Aiszóposz élettörténete 
több változatban maradt fent. Valószínűleg az i.e. 
V. században alakult ki, s ekkor még magában fog
lalta a meséket is. Később a mesék önállóvá vál
tak. Az első ismert aiszóposzi mesegyűjteményt 
Démétriosz Phaléreusz állította össze.1 Az Aiszó- 
posz-regény feltehetően népkönyvként élt tovább. 
A korunkra fentmaradt változatoknak mind az az 
Aiszóposz-regény az őse, amelyet Maximosz Planu- 
dész XIII. századi bizánci szerzetes szerkesztett 
egybe.2

Aiszóposz legendás élettörténete görögül is, 
de főként latinra fordított változatában népszerű 
maradt a középkor egész folyamán, legalábbis er
ről tanúskodik a világ könyvtáraiban található 
számtalan változat.3 A humanizmus, majd a re
formáció korában is megmaradt, sőt ha lehet, még 
nőtt is a népszerűsége.4 Erasmus felhívta arra a 
figyelmet, hogy az Aesopus-történetek rendkívül 
hasznosak az iskolai oktatásban mint olyan nyelv
tani, retorikai és stilisztikai tananyag, amely egy
ben erkölcsi példával is szolgál.5 Luther, aki maga 
is lefordította Aesopus meséit, a Biblia után (leg
alább a világi tárgyú írások közül) a legmagasabbra 
értékelte, s a tanmeséket a reformáció céljainak 
megfelelő eszközzé avatta.6
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A XVI. századi latin nyelvű kiadások közül 
leggyakrabban az ún. Dorpius-féle kötet jelent 
meg, először 1515-ben. Ez a változat a mesegyűj
temény előtt az Aiszóposz-regény rövidített for
máját közli csak. Nem sokkal később követte a la
tin kiadást Heinrich Steinhöwel német nyelvű nép
könyve, amelyben csak a mesék szerepelnek.7 
A Planudészre visszavezethető teljes életrajz, antik 
szerzők műveiből kiegészített formában, s a mesék 
és meseváltozatok filológiai pontossággal össze
gyűjtött lehető legteljesebb kiadása a tudományo
san is megbízhatóbb, Joachim Camerarius által 
először 1564-ben kiadott, majd a szerző kezével 
többször javított Aesopus-gyűjteményben jelent 
meg.8

Az Aesopus nevéhez fűződő kiadványok 
mindegyike még ugyanabban a században - nem 
sokkal megjelenésük után — magyar nyelven is 
hozzáférhetővé vált. Pesti Gábor a Dorpius-féle 
gyűjteményt fordította le 1536-ban.9 Heltai Gás
pár Steinhöwel német fordításának egy Sebastian 
Brandt által kiegészített 1531-es változatát hasz
nálta,10 Laskay pedig a Joachim Camerarius gon
dozásában megjelent kiadványból dolgozott.11

Camerarius nemcsak interpretálta a mesé
ket, hanem antik költők verseivel illusztrálta is, 
valamint történetírók megjegyzéseivel hitelesítette 
vagy cáfolta az eredeti életrajz egyes állításait — 
így Hérodotosz, Arisztotelész, Diodorus Siculus és 
Plutarkhosz Aiszóposzról írt történelmi adataival 
és vélekedésével bővítette az opuszt. Aiszóposz 
görögországi útjánál betoldotta Plutarkhosz Sep- 
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tem sapientium colloquium-ának kivonatos for
dítását. Ahol a mesélő-filozófus nevelt fiát oktatja, 
Camerarius keresztény erkölcskódexet iktat a cse
lekménybe. A könyv végén a kiadó szándékát is 
megismerhetjük: célja az volt, hogy a reábízott 
gyermekeket a dulce et utile értelmében jó erkölcs
re tanítsa.

Laskay János részletesen kezdte fordítani a 
Camerarius által kiegészített Aesopus-regényt, de 
később a nehezebben érthető helyeket vagy a gö
rög idézeteket „Graeca sunt, non leguntur!” (A 
görög részleteket nem olvassuk) felkiáltással 
elhagyta. Ha a magyar szöveg stílusát vizsgáljuk, 
feltűnik, hogy mennyire nehézkesen fordít, 
mennyire ragaszkodik a latin eredeti időegyez
tetéseihez, vonzataihoz és sokszor a szórendjéhez 
is.

Az Aesopus-életrajzot az irodalomtörténet 
— Bőd Pétertől kezdve — több különböző, nagy
jából egy időben élt, Laskai János nevet viselő 
személynek ítélte oda, s miközben megpróbált 
rendet teremteni ebben a zűrzavarban, az adatokat 
menthetetlenül összekeverte. A teljesség kedvé
ért — egyelőre véleménynyilvánítás nélkül — 
idézzük fel mindazt, amit összefüggésbe hoztak 
a debreceni mesterrel:
1574. szeptember 27. — beiratkozik a wittenbergi 

egyetemre. A beírás: „Johannes a Lascko 
Ungarus”.12

1577. — hosszú üdvözlőverset ír Gönci György 
„De disciplina ecclesiastica ’ c. Wittenberg- 
ben megjelent könyve elé.13

9



1576 vagy 1577-1596. — debreceni rektor. Az 
időpontok vitatottak.14

1580. március 24. és valamivel később — két leve
let ír patrónusának, Kendi Sándornak. A kel
tezés: Claudiopoli, 24-a Martij 1580. Az alá
írás alatt: Rector Scholae.15

1580. május 20. — Váradi János bejegyzése Som
mer János összekötött műveit tartalmazó fü
zeikében: „ezt a töredéket a magyarországi 
Baranyából való Laskovius János úr, prae- 
ceptor dignissimus adta Kolozsvárt Váradi 
Jánosnak 1580. május 20-án. A bejegyzés 
mellett vers:
„Clarus erat, qui isthaec epigrammata finxe- 
rat olim

Clarus Joannes, muneris ipse dator.
Horum nőmén, honos trifido nunc vivit in 
őrbe

Et celebris semper fama perennis érit.’ 16

1587. — Szamosközi R. Sándor versben üdvözli 
Gönci Györggyel egyetemben, mint debre
ceni papot.17

1587. május 1. — Báthory Zsigmond bizonyítja, 
hogy Orgonás János az ő arany és ezüst s 
más értékes drágaságait a gyulafehérvári káp
talan levéltárából, ahová letette volt, Sám- 
bokréti Pál, Lippai Péter és Laskay János 
kezéből átvette.1®

1589. — mint gyulafehérvári requisitor, lefordítot
ta Werbőczy Tripartitumát magyar nyelv
re 1910 re’



1592. — megjelent az Aesopus-regény fordítása. A 
címlapon: ,,Laskay János debreceni mester .

1599. október 28. — elesik Szeben mellett, a Mi
hály vajda ellen vívott vesztes csatában.20

1610. után - megírja a Conspiratio Kendiana c. 
históriás éneket.21

1622. után — történelmi munkát ír a következő 
címmel: „Erdélyországának szerencsés és sze
rencsétlen viszontagságai, 1588-tól fogva 
1622 esztendeig, melyeket megírt Laskai 
János. ”22

Az ennyire ellentmondó adatsorból nyilván
való, hogy abban az időben hasonló területen több 
Laskai János is működött. Az adatok közé nem 
vettem be azokat, amelyek egyértelműen a XVII. 
században élt, Justus Lipsiust fordító Laskai János
hoz kapcsolódnak; kivéve az Erdély országi his
tóriát”, amelyet többen és hangsúlyozottan tulaj
donítottak a gyulafehérvári káptalan requisitorá- 
nak. Ezt a történeti művet Tarnóc Márton már be
illesztette a Bethlenek udvarában élt Lipsius-for- 
dító élet- és pályarajzába, a Charicleia-história elé 
írt verses levéllel egyetemben. Egyébként is nyil
vánvaló, hogy a Szebennél 1599-ben elesett levél
táros nem lehetett a szerzője, mint ahogy a Cons
piratio Kendianának sem. Más Laskai Jánost pedig, 
aki ebben az időben Erdélyben működött volna, 
nem ismerünk.

Először Zoványi Jenő próbált meg rendet 
teremteni a Laskai Jánosok sokaságában.23 Felté
telezte, hogy a debreceni mester és a Kendi Sán-
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dorhoz levelet intéző kolozsvári rektor azonos sze
mély. Bizonyításában arra hivatkozott, hogy ke
véssé valószínű abban a korban egy iskolamester
nek egy helyen ilyen hosszú ideig tartó működése. 
(1577-től 1596-ig). Bőd Péter, aki először állapí
totta meg, hogy Laskai ennyi ideig volt tanár Deb
recenben, két adatra hivatkozott: Szamosközi R. 
Sándor versére 1587-ből, amelyben Laskait mint 
debreceni lelkészt köszönti, és az Aesopus-regény 
1592-es kiadására.24 Zoványi szerint a vers nem 
Laskait, hanem Gyulai Jánost üdvözli. Bizonyíté
kul Miskolci Csulyak István Curriculum vitae-jét 
nevezi meg, amelyben a szerző felsorolja a debre
ceni tanárokat és papokat 1589-ből, s ezek között 
nem szerepel Laskai János neve.25 Az Aesopus- 
kötetről felteszi, hogy 1577 körül láthatott elő
ször napvilágot - Laskai János tanársága idején —, 
s az 1592-es kiadás csak ennek változatlan után
nyomása, amelynek címlapján megmaradt Laskay 
„debreceni mester ” titulusa is.

Ezt követőleg Zoványi az 1580-as Kendi 
Sándorhoz szóló levelet vizsgálja meg. Ebben a ko
lozsvári iskolamester Laskay azt írja magáról pat- 
rónusának, hogy „már ötödik éve tűri az iskolai 
port”, vagyis legalább 1575 óta tanított, esetleg 
korábbtól, de megszakításokkal. Mikortól lehetett 
a kolozsvári iskola rektora? Erre Zoványi a kolozs
vári városi jegyzőkönyv alapján tud felelni: a ta
nács 1579. október 28-án Nagybányáról fogad meg 
egy tanárt, aki november 8-án érkezik meg holmi
jával egyetemben Kolozsvárra. Nagy János, aki ezt 
az adatot közölte, ezt a tanárt Laskay Jánossal 
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azonosítja, de feltevését nem támasztja alá.26 
Uzoni Fosztó István, aki szintén ismerte ezt a 
tényt, a jegyzőkönyv adatát hibásnak tartotta, 
mert Laskai nem Bányáról, hanem Baranyából va
ló volt.27 Zoványinak nem ez tűnik fel, hanem az, 
hogy tudomása szerint ebben az évben, 1580-ban 
a kolozsvári unitárius iskola rektora Bogáti Faza- 
kas Miklós volt. Az ellenmondást azzal tudja felol
dani, hogy a városi tanács Laskait nyilván egy má
sik, református irányultságú iskola rektorának hív
ta meg, s innen került — még 1589 előtt — a gyula
fehérvári káptalan hiteleshelyi levéltárába, valószí
nűleg Kendi Sándor közvetítésével.

Idézett cikkében Zoványi Jenő még csak 
feltételezi a kolozsvári református iskola létezé
sét és a két Laskai János azonosságát, Lexikoná
ban és Egyháztörténetében azonban már teljes 
bizonyossággal állítja.28

Az újabb kutatások bebizonyították, hogy 
Uzoni Fosztó István és Gál Kelemen vélekedése 
volt a helyes: Kolozsvárott ebben az időben ki
zárólag egy iskola működött, az unitárius taninté
zet. A városi tanács jegyzőkönyveit áttanulmá
nyozva Pirnát Antal egy helyen sem talált ada
tot arra, hogy Kolozsvárnak református iskolája 
is lett volna. Bogáti Fazakas Miklósról a jegyző
könyv 1580-ban már mint „tavalyi mesterről” 
emlékezik meg. Dán Róbert kiderítette, hogy eb
ben az évben Bogáti már Aranyosgerenden volt 
Gerendi János udvari papja.29

A későbbi szakirodalomban Tarnóc Márton 
és Kathona Géza foglalkozott Laskay János sze
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mélyével. Tarnóc három, az irodalom területén 
működő Laskai Jánosról tud: az Aesopus-fordí- 
tóról, a Werbőczy-fordítóról és a Lipsius-fordí- 
tóról - vagyis nem fogadja el Zoványi feltételezé
seit.30 Kathona Géza ellenben készpénznek ve
szi, és összekapcsolva Szabó Károly Laskayt illető 
sejtéseivel, egy református vallású humanista tudós 
szép életrajzát vázolja fel.31

Szabó Károly a Régi Magyar Könyvtár I. 
kötetében több, 1591-ben névtelenül megjelent 
debreceni Csáktornyai-kiadvány fordítóját véli 
Laskay Jánosban felfedezni. (Diéta Graeciae 
sapientium, Civilitas morum Erasmi, a Heyden 
Sebald-féle Formuláé puerilium colloquiorum és a 
Cato nevével fentmaradt, ismeretlen szerzőtől 
származó Libellus elegantissimus32). Ezekhez kap
csolja az 1577-es, szintén a fordító neve említése 
nélkül megjelent, Gemma Frisius szerinti Arit- 
metica-t.33 Még egy nyomtatvány esetében fel
tételezi Laskay szerzőségét, de erről Kathona Géza 
nem szerzett tudomást: ez egy szórakoztató olvas
mány, amely az Erdélyi Múzeum könyvtárában 
maradt fent, egyetlen, erősen rongált példány
ban.34

Kathona Géza tehát a névvel jelzett Laskay- 
fordításon kívül négy erazmista jellegű kiadványt 
és a quadriviumi tárgyakhoz tartozó Aritmeticát 
tulajdonította — Szabó Károly nyomán — Laskay- 
nak. De, mivel elfogadta Zoványi elképzeléseit 
Laskai pályájáról, nehéz helyzetbe került: az 1577- 
es matematikai könyvet gond nélkül vélhette Las
kay fordításának (ezt már Zoványi is megtette), 
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de az 1591-es Csáktornyai-kiadványok esetében 
prolongálnia kellett Zoványi feltevését: így Katho- 
na szerint mind a négy munka eredetileg 1577 kö
rül jelent meg első ízben (Rudolf Hoffbalter deb
receni nyomdájában), s az 1591-es Csáktornyai- 
kiadások ezek változatlan utánnyomásai, az ere
deti első kiadás pedig mind a négy mű esetében 
nyomtalanul eltűnt. A Gemma Frisius-féle mate
matikai munkát pedig nem adta ki újra Csáktor
nyái.

Végeredményben — Zoványit kiegészítve — 
Kathonánál a következő Laskay-pályakép bonta
kozik ki: az 1550-es években született Baranyá
ban, Laskón. Kezdetben valószínűleg a tolnai is
kolában tanult, majd ugyanitt lektor lett. 1574- 
ben beiratkozott a wittenbergi egyetemre. 1575- 
ben a debreceni iskola rektora, s az iskola ezzel a 
korábbi triviumi szintről a quadriviumi szintre 
fejlődött. Ennek a folyamatnak a támogatására 
adta ki az Aritmeticát, az Aesopus-regényt és még 
négy erazmista jellegű tankönyvet. 1577-ben Nagy
bányára ment tanítani, ahonnan 1579. novembe
rében került a kolozsvári református iskola élére. 
A következő biztos adat 1589-ből van róla, ami- 
koris a gyulafehérvári hiteleshelyi levéltár requisi- 
tora. Ezt az állást töltötte be akkor is, amikor 
1599. októberében Szebennél elesett. Már a tolnai 
iskolában tanítványa volt - Kathona szerint - Ba
ranyai Decsi János, aki követte mesterét a debre
ceni, majd a kolozsvári iskolába is, s később, mint 
fejedelmi történetíró, szintén a közelében tartóz
kodott. Kathona Géza sejtése szerint Baranyai De- 
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esi János irodalmi működésében szintén Laskay 
János hatását fedezhetjük fel.

A szakirodalom tanulmányozása nem ad 
további támpontot annak eldöntésére, hogy a deb
receni mester azonos-e a kolozsvári rektorral, aki 
később gyulafehérvári levéltáros lett. Ebből az idő
szakból azonban a közelmúltban felbukkant két 
eddig ismeretlen adat.

Az egyik az Országos Levéltárban őrzött 
gyulafehérvári káptalani anyagban található: egy
korú bejegyzés Laskay nemesítőleveléről a Liber 
Regiusban:

„Anno Domini 1580. 26. die Mensis lulii 
Albae luliae. Illustrissimus Princeps Transsylvaniae 
Christophorus Bathori nobilem loannem Lasco- 
vium de Baronya requisitorem litterarum et. lit- 
teralium ipstrumentorum in Sacristia sive Con- 
servatorio Ecclesiae huius Albensis ipsiusque 
heredes et posteritates utriusque sexus universos 
nobilitavit armaque seu nobüitatis insignia su- 
perinde eiusdem contulit et adhibuit. 35

Mint tudjuk, 1556-ra az erdélyi káptalani le
véltárak szekularizálása már teljes egészében be
fejeződött. Kezdetben az országgyűlés és a fejede
lem közös fennhatósága alá tartoztak, 1575-től 
pedig már a fejedelem és a kancellária alá. így ek
kor már a fejedelem nevezi ki a requisitorókát, 
méghozzá „négy kitűnő nemes férfiút, akik a ke
resztény hit és a becsület által köteleztetve, Gyula- 
fehérvárott hatalmukban bírják a szentélyben, 
vagyis az iratok őrzőhelyén található összes ki
váltságleveleket és okleveleket, s szorgalmatosán 
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gondozzák azokat: tőlük vétessenek ki a ré^‘szo
kás szerint az iratok másolatai iratkerestető vagy 
felszólító levelekkel.” A requisitorokat (általában 
négyet, de legalább hármat) élethossziglan jelölték 
ki, lehetőleg úgy, hogy a levéltár őrzésében vala
mennyi bevett vallás képviselve legyen.36

A nemességlevélből biztosan megtudjuk, 
hogy Laskay János 1580 júliusában vagy nem sok
kal az előtt került a gyulafehérvári káptalanba. 
Requisitori állásához nemesnek kellett lennie. Az 
okirat ebben a tekintetben kissé homályos: mint 
nemest nevezi meg az elején, s ugyanakkor a ne
messég jegyeit adományozza neki. Valószínűleg 
a magyarországi nemesség honosítását kapta meg 
Báthory Kristóftól ebben az armálisban. Biztosnak 
látszik azonban, hogy a megtisztelő levéltárosi 
állást patrónusának, Kendi Sándor kancellárnak 
köszönhette.37

A következő dokumentum egy XVIII. száza
di másolatban fentmaradt kötet, amelyből Laskay 
János levéltárosi működésére is kaphatunk adato
kat. Laskay rendezte, ellátta indexekkel és beköt
tette az aradi káptalan protokollumának egy tűz- 
ből kimentett kötetét. Ezzel 1582. újév napjára lett 
készen. A kötet elejére illesztett előszóban ponto
san megírja, hogy 1580 júliusában került a levél
tárba.

Bevezetője történetfilozófiai elmélkedés a 
múlt dokumentumai megőrzésének fontosságáról. 
Röviden így foglalható össze:

Nagy elmék vitatkozhatnának arról, hogy 
a magyarság bölcsességének vagy pedig harci 
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erényeinek köszönheti-e fentmaradását 
Európában, sőt, kitűnését más nemzetek kö
zül. Sajnos, semmi írott emléket nem hagy
tak az utókorra azokból az időkből, amikor 
elhagyták a fagyos Szkítiát. A fentmaradás- 
hoz és az előrejutáshoz ugyanúgy szükség 
van a harci erényekre, mint a tógára, vagyis 
a törvényekre és az államrendre. A magyar
ság a keresztény vallásnak — István művé
nek — köszönheti megmaradását, s azt is, 
hogy kapcsolatba kerülhetett más nemze
tekkel. A kereszténységnek, a nemzetek kö
zötti kapcsolatoknak köszönhető a béke 
fenntartása is. István uralkodása alatt, és az ő 
intuícióinak köszönhetően jöttek létre az el
ső törvények, amelyeket már írásba foglal
tak. A leírt dokumentumok célja már nem 
csupán a köznapi használat volt, hanem az 
emlékezet megőrzése is. Az első hiteleshe
lyek és levéltárak is a keresztény államban 
jöttek létre. Még inkább erősödött ez a fo
lyamat Korvin Mátyás alatt. De a barbárság 
támadásai Európa és a keresztény világ ellen 
múltunk emlékeit is elpusztítják. Ilyen kö
rülmények között még fontosabb, hogy a 
régi törvények, az elmúlt korok írásos doku
mentumai fennmaradjanak és közkinccsé vál
janak. A törökök feldúlták az aradi káp
talant is, s ebből a hajótörésből mentette 
ki ezt a kötet Laskay. Szerencsére akadnak 
még olyan emberek, akik ezeket a gondola
tokat vallják. Elsősorban a boldog emléke
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zetű Somlyói Báthory Kristóf volt ilyen, aki
nek ő köteles tisztelettel és mély odaadással 
tartozik. Ugyanígy kollégáinak, tisztelendő 
Ilosvai Benedek úrnak, egyházunk pásztorá
nak és a levéltár őrzőjének, valamint nemes 
Pápay Imre jegyzőnek és nemes Bácsmegyey 
Ferenc requisitornak.38
(Az irat teljes latin szövegét függelékben kö

zöljük.)
Mielőtt eldöntenénk, hogy a debreceni mes

ter azonos volt-e a gyulafehérvári levéltárossal, meg 
kell vizsgálnunk Szabó Károly feltevését: joggal 
tulajdoníthatjuk-e a debreceni Laskaynak a huma
nista szellemű 1591-es névtelen kiadványokat.

Hasonló szellemük és célkitűzésük még nem 
jelenti azt, hogy egy szerző tollától származnak. 
Sokkal valószínűbb, hogy nem írói, hanem könyv
kiadói programnak köszönhetik a létüket.

A szerzőség eldöntésére esetleges kapaszko
dót nyújthat a történeti nyelvjárásvizsgálat. Az így 
kapott eredmény azonban rendkívüli óvatossággal 
kezelendő, mert egyrészt nem ismerhetjük ponto
san az akkori nyelvjáráshatárokat, másrészt az ide
odatelepülő szerzők nyelvállapota megváltozha
tott, valamint a nyomdászok is erőteljesen befo
lyásolhatták a könyvek nyelvjárásképét. Figyelem
be kell tehát venni, hogy melyik nyomdász milyen 
módon közeledett a nyomtatásra elé kerülő szö
veghez.39

Ezeknek a köteteknek azonos a nyomdásza: 
Csáktornyái János. Amennyiben a különböző írá
sok mind azonos nyelvállapotot tükröznek, két 
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eset lehetséges: vagy olyan nyomdászról van szó, 
aki nem avatkozott bele az író nyelvi sajátosságai
ba és azonos szerző munkáiról van szó; vagy pe
dig különböző alkotók műveit hozta azonos nyelv
állapotra a nyomdász. Ha a nyelvjárásuk eltér egy
mástól, még akkor is lehetséges, hogy más-más 
szedő szedte ki a szövegeket ugyanazon nyomdá
ban, s ez okozta az eltérő nyelvjárási jegyeket.

Az Aesopus-história nyelvállapota végig egy
séges, ó-ző és É-ző: „bölcsességüket me^böcsüllöt- 
ték , „mértékletösség , „cseleködjünk stb. /-zés 
csak a „szerint szóban fordul elő. A birtokos 
személyrag egyes szám harmadik személyben több
ször /: „beszédit , „tiszti az volt stb., többes 
szám harmadik személyben általában -OK vagy 
-EK-, „gyönyörűségekre , „kinek hírek”, „az ő 
tanétások szerint . Az egyes szám harmadik sze- 
mélyű birtokos névmás általában Ö, ÖTÉT, de 
néha előfordul Ű, ŰTET alak is. Elvétve felbukkan 
a főnévi igenév -NYA képzős változata is: „innya 
adott” és „inna akart vala (!).

A Civilitas morum Erasmi kiadásánál Török 
Gábor vizsgálatára támaszkodhattam.40 A fordító 
erősen /-ző nyelvjárást használt: „ídes’, „Heti
nek”, „el vígezni „fírfiui , „meg kíslelni”. Gyak
ran geminál intervokális helyzetben: „tussakodik , 
„szemérmetessen , „tallakat (=tálakat) stb. Ö he
lyett, sőt néha É helyett is többször t/-t találunk: 
„űtet”, „fűsületlen’ (=fésületlen), ,,fű” (=fej). 
Saját gyűjtésemből teszem hozzá: tapasztalható 
nála RL asszimilál ód ás, de csak egy szóban, követ-

20



kezetesen: „selleg”. Néha hiányzik a hiátustöltő 
hang: „süegben”.

A. Formuláé puerilium colloquiorum szintén 
erősen I-zö nyelvű, de néha É-ző alak is előfordul: 
„dicsíret”, „kísírlek”, de: „kéméllek”, „kérlek”, 
„téssz . Néha ugyanez diftongusos: „taneitsa , 
„aleitom”. Ö-ző alakok is feltűnnek: „bötüket”, 
„szörzik” stb. I helyett többször (Ázik: „tünek- 
tek”, R után GY-vé változott J: „várgya”. ESTE, 
ÖSSZE helyett: „estve”, „öszve” alakok. TV előtt a 
D-t néha elhagyja: „ideje le fekeni”, „még nem 
kely alunom”.

A Diéta Graeciae sapientium nyelvállapota 
hasonló az előbbihöz, de nem találtam benne „vár
gya” és „fekeni, alunom” tipusokat.

A Libellus elegantissimus, qui inscribitur 
Cato általában É-ző alakokat használ: „vélekedé
seknek”, „vétesz”, „tekéletesen”, de néha felbuk
kan /-ző alak is: „szegínség , „beszídből . ö-ző 
alakok csak elvétve találhatók „bűvölködik „em- 
léközzél ’ stb. A birtokos személyragok használa
tában azonosságokat mutat Laskai nyelvi jellem
zőivel. Diftongust nem használ.

Ezek a kötetek nem a magas stílust képvise
lik, hanem inkább az alapfokú iskolák tananyagát: 
Az Aesopus szórakoztató olvasmány, a Libellus 
elegantissimus és a Diéta Graeciae sapientium 
sztoikus szellemű, morális szentenciákat hirdető 
kötetek, Erasmus Civilitas morum-ja tulajdonkép
pen illemkönyv, míg a Heyden Sebald-féle írás 
alapfokú latin társalgási zsebkönyv. A fordítások 
sem filológiailag, sem stílusukban nem tekinthetők 
becses alkotásoknak.41
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Minden arra utal, hogy a négy névtelen deb
receni kiadvány a triviumi iskolai oktatás szolgá
latába állított program részeként jelent meg. Ha 
bízhatunk a nyelvjárási adatokban, valószínű, 
hogy nem azonos személy fordította őket, s egyik 
munka nyelvállapota sem egyezik meg az Aesopust 
fordító Laskayéval.

Laskay Aesopus-kötete egy évvel későbben 
jelent meg, s - bár a könyv formátuma azonos az 
előbb megvizsgált kiadványokkal —, kétséges, hogy 
szintén tankönyvnek szánták-e. Témáját tekintve 
inkább a szórakoztató olvasmányok közé tartozik, 
s ezzel jobban illeszkedik az 1592-es debreceni 
nyomtatványok sorába: ebben az évben Csáktor
nyái János egy öröknaptárt adott ki és az 1593-ra 
szóló kalendáriumot.42

Végeredményben tehát csak az Aesopus-his-, 
tóriát fordító és az erdélyi tudós levéltáros Laskay 
János személyazonosságát kell megvizsgálnunk.

Laskay Jánostól, a fehérvári káptalani levél
tárostól több írást is ismerünk: a Rendihez írott 
két levelet és az ismertetett elmélkedést. Mindhá
rom írás szép latinsággal, humanista erudíáóval 
fogalmazódott. A levéltárak történelmi szerepé
ről és a múlt dokumentumai megőrzésének fon
tosságáról megfogalmazott gondolatok összecsen
genek Werbőczynek a Tripartitum bevezetésében 
kifejtett elméletével, így valószínűnek látszik, 
hogy Laskay vagy már dolgozott ekkor Wer
bőczy fordításán, vagy legalábbis alaposan ismerte 
a Tripartitumot.
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Nehezen lehet elképzelni, hogy egy olyan 
művelt, önállóan gondolkodó ember, mint a most 
megismert levéltáros Laskay, olyan szolgai és a 
nehezebb részeket kikerülő fordítást adjon ki a ke
zéből, mint a debreceni mester, aki még arra sem 
ügyelt, hogy a saját kiadására alkalmazza azokat a 
passzusokat, amelyekben Camerarius nyilvánvaló
an nem az életrajz fordításáról, hanem a fabula
gyűjtemény megszerkesztéséről és interpretálásáról 
beszél.

Ugyanakkor az 1577-ben Gönci György kö
szöntésére írt latin epigrammájának tanúsága sze
rint a kor műveltségének megfelelő szinten verselt 
latinul. A törvények fontosságáról kifejtett gondo
latok halványan utalnak az aradi káptalan proto- 
kollumához csatolt történetfilozófiai elmélkedé
sekre is.

Mindezek az adatok nem adnak kielégítő bi
zonyítékot sem arra, hogy világosan elkülönítsük 
a két Laskayt, sem pedig arra, hogy meggyőződ
hessünk azonosságukról. Végeredményben két eset 
lehetséges:

1. Elvetjük Zoványi és Kathona feltevését, 
mivel az Aesopus-fordítás és a bevezető elmélkedés 
színvonala annyira eltér egymástól, hogy csakis két 
külön szerzőt láthatunk bennük.

Valószínűnek tűnik, hogy a tudós levéltáros 
járt a wittenbergi egyetemre. Életrajza tehát így 
alakul: Baranyában született, feltehetően nemesi 
családból. 1574-ben beiratkozott a Wittenbergi 
egyetemre. Itt egy- vagy két évet tölthetett, mert 
1580-ban már ötödik éve tanít. 1579 novemberé- 
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tői 1580 nyaráig rektor a kolozsvári unitárius is
kolában, ugyanezen év júliusától - Kendi Sándor 
kancellár protekciójával - gyulafehérvári káptalani 
requisitor. ^1580 júliusában nemeslevelet kap 
Báthory Zsigmondtól. 1589-ben feltehetőleg lefor
dította Werbőczy Tripartitumát magyarra. 1594- 
től a levéltárban kollégája lesz Szamosközi István. 
1599-ben Szeben mellett elesik.

Kevesebb adatot tudunk a debreceni mester
ről. Feltételezhető, hogy ő is Baranyában született. 
Valószínűleg a tolnai iskolába járt. Külföldi iskolá
zásáról nem tudni biztosat. 1577-ben rektor a deb
receni református iskolában. 1592-ben ugyanitt 
megjelenik Aesopus-históriája. Miskolci Csulyak 
önéletrajzából tudjuk, hogy 1589-ben nem volt 
Debrecenben sem tanár, sem lelkész, de lehet, 
hogy csak rövidebb ideig költözött máshová. Éle
téről több biztos adatunk nincs.

2. Elfogadjuk Zoványi és Kathona sejtéseit, 
némi megszorítással. Ebben az esetben csak azzal 
magyarázhatjuk a két munka egymástól nagyon el
térő színvonalát, hogy Laskay János debreceni 
rektorsága idején foglalkozott a Camerarius-féle 
Aesopus-gyűjtemény lefordításának a gondolatá
val, és a munkába bele is kezdett. Debrecenből 
való távozásakor a nagyon vázlatos és töredékes 
fordítást otthagyta az iskolában, ahol 1592-ben 
az iskolai tankönyvkiadó programnak megfelelően 
Csáktornyái János kiadta. A „Laskay János deb
receni mester megnevezés így a kéziratköteg fel
iratáról kerülhetett a nyomtatott kiadás élére.
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Laskay János nevének írásáról:

A debreceni mester és az erdélyi levéltáros 
neve - akár azonos személynek vesszük őket, akár 
nem - szinte kizárólag latin formában maradt 
fenn. (Johannes Lascovius.) Csak az Aesopus- 
kötet címlapján fordul elő a magyar névalak. Mi
vel itt ipszilonos formában szerepel, dolgozatom
ban is ezt az alakot használtam. Ez az írásmód al
kalmas arra is, hogy legalább a Lipsius-fordító Las- 
kai Jánostól megkülönböztessük a XVI. századi 
szerzőt vagy szerzőket.

*

Laskay Jánosnak Az Aesopus életéről, er
kölcséről, minden fő dolgairól és haláláról való 
históriába valamivel több mint hat ív (51 szá
mozatlan levél) terjedelmű, nyolcadrét, díszítetlen 
könyvecske. 1592-ben nyomtatták kis antikva be
tűkkel Csáktornyái János debreceni tipográfiájá
ban.

Egyetlen, nem teljesen ép példány maradt 
fent belőle, a kolozsvári Egyetemi Könyvtárban, 
ahová az Erdélyi Múzeum könyveivel került. Jel
zetei: Kolozsvár, Egyetemi Könyvtár 975. illetve 
Erdélyi Múzeum Könyvtára, Régi Magyar Könyv
tár, 1. Hung. 21. Erről 1958-ban mikrofilm ké
szült, amelyet az MTA Könyvtárának Mikrofilmtá
ra őriz A. 348/V jelzettel. Mivel az eredeti példány
hoz nem tudtunk hozzájutni, s mivel mára a mik
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rofilm több helyütt megkarcolódott, kiadásunk 
alapjául a mikrofilmről korábban készített fény
képnagyítást (OSzK) voltunk kénytelenek válasz
tani.

*

Szeretném hálámat kifejezni mindazoknak, 
akik segítették munkámat. Elsősorban Spekner 
Enikőnek, Köblös Józsefnek és mindenekfelett 
Ritoókné Szalay Ágnesnek tartozom köszönet
tel, akik az eddig ismeretlen dokumentumokra 
felhívták a figyelmemet. Megköszönöm azokat a 
tanácsokat és véleményeket is, amelyeket tanul
mányom írása közben kaptam Pirnát Antaltól, 
Káldos Jánostól és Szabó Andrástól, magánbe
szélgetésben, vagy az Irodalomtudományi Intézet 
Reneszánsz-kutató Csoportjában elhangzott elő
adásom vitáján.

Uray Piroska
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János Laskay, History of the life, 
morals, all maindeeds and death of Aesop

The fables and life history of Aesop had 
been popular reading throughout antiquity and the 
Middle Ages, and several publications prove its 
widespread popularity in the age of Humanism 
and Reformation as well. In Hungary, of the few 
book publications of the 16th century, there are 
three works connected to his name: Ezópus meséi 
(Aesop’s fables) by Gábor Pesti, Száz fabula (One 
hundred fables) by Gáspár Heltai, and the trans- 
lation of Aesop s life by János Laskay, the Deb
recen schoolmaster.

There is only one poem of greeting, in Latin, 
known of the works of János Laskay, Debrecen 
rector, and there is nőt a single positive dátum on 
his life. The translation of the Aesop növel has 
been connected to several persons bearing the 
same name in the more or less same period. The 
study in this volume, relying on two documents 
found recently and published in the Appendix of 
the volume, attempts to clarify the data of his life 
and the question of authority.
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13 RMK III. 666. A szerző megjelölése: „scriptum 
a loh. Lascovio Ludimagistro Debreciensi”. Ez 
az első biztos adat Laskay debreceni iskola
mesterségéről.

14 BŐD Péter, Históriáé Hungáriáé ecclesiastica 
III .415. GULYÁS István (A kollégium tanárai 
1848 előtt, in A debreceni református kollé
gium értesítője 1894/95. Közzéteszi DÓCZI 
Imre. Debrecen 1895. 173.) és nyomán DÁN 
Róbert (Humanizmus, reformáció, antitrinita- 
rizmus és a héber nyelv Magyarországon. Buda
pest 1973. 31. és 238.) megjegyzi róla, hogy 
híres volt a keleti nyelvekben való jártasságá
ról. Laskay orientalistaságát semmilyen adat 
nem támasztja alá, így elképzelhető, hogy az 
1669-ben itt tanító Laskói Új Lőrinccel tévesz
tették össze, aki a keleti nyelveket oktatta a 
kollégiumban. (Id. S.SZABÓ József, A debre
ceni református kollégium tanárai és kiválóbb 
növendékei 1549—1925. Debrecen 1926.28.)

15 XVI. századi magyar tudósok levelei. Közli 
SZABÓ Károly, in. Történelmi Tár 1881. 
470 -493.

16 UZONI FOSZTÓ István adataira támaszkodva 
közli GÁL Kelemen, A kolozsvári unitárius 
kollégium. I—II. Kolozsvár 1935.11.508.

17 BŐD Péter (i.h.) és nyomán KONCZ József 
(A wittenbergi akadémián a XVI. században 
tanult magyar ifjak latin versei mint forrás
müvek és pótlékok a Magyar Athénáshoz, in 
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Irodalomtörténeti Közlemények 1891. 246- 
260.) szerint Laskay Jánosra vonatkozik. 
ZOVÁNYI Jenő vitába száll ezzel a nézettel, 
Id. 23. jegyzet.

18 Az Erdélvi káptalan levéltára Gyulafehérvárt. 
Közli BEKE Antal, in Történelmi Tár 1891. 
109-138.

19 A kézirat elveszett vagy lappang. Az adatot 
ifj. Heltai Gáspárnak a Tripartitum 1611-es 
magyar kiadása elé írt bevezetőjéből ismerjük, 
ahol a korábbi fordítások között sorolja fel: 
„Ismeg 1589. Esztend. Lasskai János, Er
délyben akkori Fejervari Captalan.” SZABÓ 
Károly RMK I. 426-hoz írt jegyzete.

20 Ez az adat több helyről ismert.
GYULAFFI Lestárnak a Wenzel-kódexen lévő 
feljegyzéseiből: „1599. Joannes lascovius in 
conflictu ad Cibinum 1599. 18-a Octobris 
occubuit.” (Gyulaffi Lestár történeti ma
radványai. Közli SZILÁGYI Sándor, in Törté
nelmi Tár 1893.121.). A már idézett, Kendi 
Sándorhoz írt levelek közül a másodikon is tal- 
lálható egy feljegyzés (a másoló szerint egykorú 
kézírással): „Periit bonus iste Lascovius in 
conflictu ad Cibinum superante nostros cru- 
delissimo tyranno Michaele 1599 28-a Octobris. 
Anno enim 1598. contulit se Sigismundus in 
Opuliam, manse Maio, rediit eodem anno in 
Septembri. Anno 1599. venit Cardinalis in 
Transylvaniam mense Martio, victus ac caesus 
eodem anno est sub exitu autumni a Michaele.
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Tunc periit meus Laskovius.” (Id. 15. jegyzet). 
A két Laskay-levél szintén a Gyulaffi Lestár- 
féle feljegyzések mellett maradt fenn másolat
ban. Tudjuk, hogy Gyulaffi Szamosközy szá
mára gyűjtötte a történelmi adatokat. Ez a meg
jegyzés — személyes hangja alapján —valószínű
leg Szamosközytől származik, aki jól ismerte 
Laskay Jánost, hiszen 1593-tól (legkésőbb 
1594-től) fogva kollégája volt a gyulafehérvári 
káptalani levéltárban. Szamosközy Rerum Tran- 
sylvanarum Pentades-ébö\ való az utolsó ada
tunk is: „Az erdélyi nemességből az említette
ken kívül elpusztult: Tholdalagi Ferenc, Dobo
ka megye ispánja, Laszkói (a latin szövegben 
Lascovius) János, a magyarországi jog nagy 
tudományú szakértője . (Kiemelés tőlem 
U. P.) Id. SZAMOSKÖZY István, Erdély törté
nete. Ford. Borzsák István, vál. Sinkovics Ist
ván. Budapest 19772.257. latinul: Monumenta 
Hungáriáé Historica II. Scriptores XXVIII- 
XXIX. Budapest 1879. 340.

21 Szegfű Gyulának ezt a kijelentését Stoll Béla 
csak azért kérdőjelezi meg, mert az 1580-as le 
vél tanúsága szerint Laskay Jánosnak a Kendi- 
ekhez való viszonya nem tenné valószínűvé a 
szerzőségét. Úgy látszik, elkerülte a figyelmét a 
második levélen olvasható bejegyzés Laskay 
1599-ben bekövetkezett haláláról. (Id. 20. jegy
zet). A vers szerzője egyébként 1610-ben járt 
először Szebenben. RMKT XVII/1.630.
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22 BENKÖ József tudósítása az Erdély históriája 
íróinak magyar nyelven található kézírásaikból. 
Közli BRUZ Lajos, in Új Magyar Múzeum 1853. 
217-238. (Laskayról: 222-225.)

23 ZOVÁNYI Jenő, Református iskola Kolozsvá
rott 1608 előtt és egyik tanáráról valami, in 
Protestáns Tanügyi Szemle 1931/4. 138-145.

24 BŐD, i.h.
25 MISKOLCI CSULYAK István, Curriculum vi

tae. Közli ZOVÁNYI Jenő, in Magyar Protes
táns Egyháztörténeti Adattár 1927,124.

26 NAGY János, Egyháztörténeti adatok, in Ke
resztény Magvető 1879. 102-114.

2 7 UZONI FOSZTÓ adataira támaszkodva közli 
GÁL Kelemen, i.h. Valóban helytálló tény, 
hogy Laskay Baranyából származott (Id. 35. 
jegyzet), de ez még nem zárja ki, hogy Nagy
bányáról került Kolozsvárra.

28 ZOVÁNYI Jenő, Magyar protestáns egyháztör
téneti lexikon. Szerk. Dr. Ladányi Sándor. Bu
dapest 1977. 363. és ZOVÁNYI Jenő, A ma
gyarországi protestantizmus 1565-től 1600-ig. 
Budapest 1977. 354-355.

29 A kolozsvári református iskola létezését Zová- 
nyi arra alapozza, hogy egy református tanár 
kerül — ráadásul, ha nagybányai kerülővel is, de 
a Melius-vezette Debrecenből — a kolozsvári 
rektori székbe. KATHONA Géza (Id. 31. jegy
zet) ezt alátámasztja azzal, hogy Báthory István 
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fejedelem 1574-ben eltiltotta az unitáriusokat 
attól, hogy más vallású tanulókat felvegyenek. 
Meg is nevezi a forrását: Gál Kelemen könyvét. 
Ez azonban igen sajnálatos tévedés. Gál Kele
men ugyanis (i.m. 1.20—22.) arról ír az említett 
helyen, hogy a szász lutheránusok 1574. évi zsi
nata megtiltotta, hogy a kolozsvári iskolát, 
mely unitáriussá lett, bárki is látogassa, aki 
szász egyházakban akar állást vállalni. A „feje
delmi döntés a következő bekezdés elején ol
vasható, de nem erre utal, hanem a kolozsvári 
ún. „templomper ”-ben (1568) hozott .téletre, 
amelyről Gál korábban írt, s csak kitért közben 
a szász lutheránusok zsinatára. DÁN Róbert 
megállapítását Id. i.h. és BOGÁTI FAZAKAS 
Miklós \ Magyar Zsoltár. Válogatta, a dallamokat 
azonosította és a jegyzeteket összeállította 
SZABÓ Géza. A szöveget GILICZE Gábor és 
SZABÓ Géza gondozta. Az utószót DÁN Ró
bert írta. Budapest 1979. Utószó 242-246,248. 
PIRNÁT Antal szíves szóbeli közlését ezúton is 
köszönöm.

3 0 Laskai János válogatott müvei. Sajtó alá rend. 
TARNÓC Márton. Budapest 1970. (Régi ma
gyar prózai emlékek 2.) Előszó 18—19.

31 KATHONA Géza, Fejezetek a török hódolt
ságbeli reformáció történetéből. Budapest 
1974. (Humanizmus és reformáció 4.) 77—79.

32 Diéta Graeciae sapientium, interprete Erasmo 
Roterodamo. Item Mini Publiani. A görög or-
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szágbeli bölcseknek szép ieles mondasi, melliek 
az embert eledben es erkölcziben való maga 
viselisere intik es tanittiak. Debrecen 1591. 
RMK 1.237 (RMNY 655)
Civilitas morum Erasmi in succiantas quaestio- 
nes digesta ac locupletate per Reinhardum Ha- 
damarium. Az erkölcznek tiztesseges (ember
séges) volta, kire tanít Erasmus, mely rövid 
kérdésekre ozlattatot es meg öregbittetett 
Reinhardus Hadamarius áltál. Debrecen 1591. 
RMK 1.238 (RMNY 656)
Formula puerilium colloquiorum Latinovngari- 
corum, pro primis Tyronibus, per Sebaldum 
Heyden conscriptae. Debrecen 1591. RMK 
1.240 (RMNY 658)
Libellus elegantissimus, qui inscribitur Cato, 
de preceptis vitae communis, Az az igen szép 
könyveczke, mely neveztetik Catonak, ki 
tanít ez közönséges eletben kinekkinek eletit 
es erkölczet, hogy hogy kellyen eszessen szabni 
es hordozni. Debrecen 1591. RMK I. 239 
(RMNY 659)
Szabó Károly sejtését a Formulá-hoz írt jegyzet
ben fogalmazza meg (RMK I. 240). Id. még 
Szabó Károly jelentése könyvbúvárlatairól, in 
Századok 1872.689-690.

33 Aritmetica, az az a számvetesnec tudomania, 
mell az tvdos Gemma Frisiusnac szamvetesbeol 
magyar nyelure ... forditattot. Debrecen 1577. 
RMK 1.123 (RMNY 378)

34 Cím nélkül. Az eredeti a kolozsvári Egyetemi 
Könyvtárban található (9841. jelzet), ahová az
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Erdélyi Múzeum Könyvtárából került. Erről 
1958-ban mikrofilm készült, amely a Magyar 
Tudományos Akadémia Könyvtárának Mikro
filmtárában az A. 348/IV. jelzeten található. 
A töredék előzéklapján Szabó Károly sajátkezű 
feljegyzése olvasható: „Ismeretlen munka töre
déke. Kétségkívül debreceni nyomtatvány 
(1620 körüli). Laskai János debreceni tanár 
munkájának gyanítom. 1889. dec. 14. SZK. 
A Régi magyar nyomtatványok II. kötetében 
PAVERCSIK Ilona alaposabb vizsgálatok után 
pontosabbá tette ezt a feltételezést: ezek sze
rint 1619-29 között készült a nyomtatvány 
Debrecenben, Rheda Péter nyomdájában.
RMNY 1304

35 Országos Levéltár. Erdélyi Kormányhatósági 
Levéltár, F 1. Föl. 26.

36 TRÓCSÁNYI Zsolt, Erdélyi kormányhatósági 
levéltárak. Budapest 1973. 125 — 126. és PAPP 
László: A hiteleshelyek története és működése 
az újkorban. Budapest 1936. 56—65.

37 ex scholastico pulvere, quemiam quinquen- 
nium tolero, eximere atque elevare prout 
Vestrae Amplitudini visum fuerit, ne gravetur.’ 
Id. 15. jegyzet.

38 Magyar Tudományos Akadémia Könyvtárának 
Kézirattára. Tört 2° 110 ff. 77—80. A kötetre 
RITOÓKNÉ SZALAY Ágnes hívta fel a figyel
memet, és megjegyezte, hogy olyan iratok má
solatát tartalmazza, amelyeket Szamosközy Ist
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ván részére gyűjtöttek össze. Ezúton is szeret
ném megköszönni szíves és sokszor tapasztalt 
segítségét.

39 ABAFFY Erzsébet, író és nyomdász viszonya 
XVI. századi nyomtatványainkban, in Magyar 
Nyelv 1953/1-2.28-35.

40 TÖRÖK Gábor, Erasmus „Civilitas Morum’- 
ának két XVI. századi kiadása, in Magyar 
Nyelv 1955/1.87-90.

41 vö. NÉMETHY Géza, Cato párverseinek ma
gyarországi kiadásai és fordításai, in Egyetemi 
Phiológiai Közlöny 1889.97-110.

42 RMNY678 és 680
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FÜGGELÉK

I. Laskay János debreceni iskolamester ajánlóver- 
se Gönci György De disciplina ecclesiastica 
című müve elé (Wittenberg, 1577. RMK III. 
666)

In librum ' YJTOMNHMATfi N vei pubiicorum 
Ecclesiae annalium in certam seriem digestorum a 
clarissimo viro, eruditione solida, pietate vera, 
summisque virtutum omamentis praestantissimo 
d[omino] Georgio F[abricio] Göncino, pastore 
Ecclesiae Debrecinae dignissimo, qui ad VI. febr. 
anno 1577, in generáli Synodo Varadina superin- 
tendens et episcopus Ecclesiarum cis Tibiscum 
sitarum, declaratus et confirmatus est,

EPIGRAMMA 

scriptum a 
IOH [anne] LASCOVIO LUDIMAGISTRO 

Debreciensi.

Si vetus Iliades prisci sub temporis aevo, 
Ausonio passim darus in őrbe fűit,

Numine quod Martis facili dextraque triumphans, 
Foelici pátriám lege beasset humum:

lure tuas laudes Praesul Göncine, piumque 
A memori nőmén pos téri taté férés.

Nam postquam cupidis petiit teEcclesia votis, 
Imperiique sacri sunt data iura tibi;
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Omne animi robur stúdió coniungis eodem, 
Ut verae statuas relligionis opus, 

Et legum decreta növés, repetitaque firmes, 
Aurea ne solito cesset honore quies.

Per te cana fides prisco reparata vigore 
Et legum per tefoedera iusta vigent.

Per te posteritas, annalibus indita certis, 
Longinqua series iura secunda leget.

Ante ferebamur deserta peravia passim, 
Rapta velut toto rure vagatur ovis;

Aut velut irato cum fervent littora ponto, 
Cymba perAegeas naufrage fertur aquas: 

Haud aliter spoliata suis ductoribus, ante 
Errabat stygiis túrba relicta lupis, 

Poscebatque piis coelestia numina votis, 
Incerta atque suae pene salutis erat.

Nullus erat votis aures adhibere benignas, 
Tót mala qui posset toliere, nullus erat.

Donec Pannoniam Deus aethere vidít ab alto 
Attulit et laetam, nos miseratus, opem.

Teque ducem lapso voluit succurrere regno, 
Legibus et coetus constabilire pios.

Ouae tu compositis foeliciter omnia rebus 
Perficis et pátriáé commoda magna creas. 

Ergo tuum toto stúdium memorabitur őrbe, 
Nőmén et aetema laude perenne férés.

Teque secuturis ventura nepotibus aetas, 
Insignem meritis tollet in astra tuis.

Et venerata tűi decus immortale laboris, 
Talia miranti pectore verba dabit.

Hic patrias auxit meritis bonus omnibus oras, 
Nos male ab antiquis degeneramus avis.
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II. Laskay János gyulafehérvári requisitor elősza
va az aradi káptalan protokollum általa össze
gyűjtött és rendezett első kötete elé. (Magyar 
Tudományos Akadémia Könyvtárának Kézirat
tára, Tört. 2° 110. 77-80. XVIII. századi má
solatban)

Primum volumen Protocoli Capituli Ecclesiae 
Orodiensis Ab Anno Domini 1496 temporibus 
videlicet Wladislai Regis Ungariae Successoris 
Matthiae Corvini, usque ad Annum 1527, quo 
regnavit filius eiusdem Wladislai Ludovicus, 
ordinaria serie continuatum: et demum in hunc 
codicem cum minutis marginaltibus et foliorum 
contignationibus ordinatum a IOANNE LAS- 
COVIO, Requisitore Ecclesiae Albensis Transyl- 
vaniae. Anno Domini 1582 etc. etc. Praefatio 
eiusdem loh. Lascovij.

Útra virtute, sapienti ne altae mentis 
prudentia, an verő bellicae fortitudinis insigni 
peritia nostri Majores, inter caeteras non totum 
Európáé, verum etiam reliquas habitabilis terrae 
partes, regionesque eminuerint: facile in ancipitem 
disputationem maximorum etiam ingeniorum 
cadere potest. A primo enim eorum ex frigidis 
incu[l]tae Scythiae regionibus egressu: tót 
fluminum vadorumque transitus penetrati, tót 
hostilium terrarum vires superatae, tót igni, 
ferroque subactae provinciáé et urbes munitis- 
simae partim subjugatae partim eversae: per
petuum, et nulla oblivionis nóta debite utriusque 
virtutis testimonium, ad perennem posteritatis 
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recordationem transmiserunt. Verum enimvero, 
quemadmodum ad foelicem marté togaque statum 
obtinendum, conditionemque laudabüem con- 
sequendam, animi primum imperio, de hinc autem 
corporis servitio opus est. Ita herele, ad tanti 
imperii constitutionem, superatis infiniti fere 
generis hostibus, haud quaquam illi ipsi a quibus 
nos prognati sumus, procedere potuissent: nisi 
utriusque facultatis vim conjunctam, admirabili 
quadam magnitudine animi quibuslibet adversariis 
suis objectam, acerrime tuti fuissent. Quodcum 
ingentilis ad huc Scythiaeque feritatis naturali, 
incultaeque austeritate praestitum ab iis animum, 
cui potest mirum videri, si successa temporum 
animisque eorum partim religionis Christianae pia 
veneratione excitationibus, partim consvetudine 
exterarum nationum apud quas ipsa humanitás, 
nata altaque a sápiéntibus memóriáé est proditum: 
eorundem eximiarum virtutum fortitudinis vi- 
delicet animi et corporis, sensibus universi orbis 
subjieiendarum. Longe studiosiores nostri parentes 
extiterunt? Hinc cum plurimae Societates cum 
ignotissimis etiam gentibus comparatae emerse- 
runt, hinc variorum officiorum mutua com- 
municatio defluxit, hincque pax, optima rerum 
inter nostrates caeterasque nationes conciliata 
extitit. Verum inter reliquos antiquitatis heroas, 
Stephanus Rex primus Chatolicae fidei fundator, 
regaliumque virtutum eximium ac divinum pláne 
exemplar, prae caeteris nostrae nationis mor- 
talibus, sublimique glória coruscans sua sapientia 
et prudentia, tantum in expoliendis nostrorum 
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hominum moribus, animisque eorundem ad vir- 
tutis atque adeo omnis pietatis illustre stúdium 
excitandis, elaboravit: ut ipse merítő Regis et 
Apostoli nomine apellari unice meruerit. Sub 
hujus enim foelicissimi et pientissimi Regis divinis 
auspiciis, ipsa pietas nasci, bonaeque leges primo 
quasi in fundamine condi, litterisque pollitioribus 
illustrari, et ad posteritatis documenta transmitti 
cepere. Antea ne, id quod pro temporis ratione 
necessitas offerebat, imperatores ad sui, su- 
orumque defensionem praecipere delictaque non 
ex tabulis, verum ex animi inclinationibus, ra- 
tionisque qualiumque judicio coercere solebant. 
Tunc verő quae longi temporis usura, recta ve- 
roque consentanea compererant, non solum pro 
quotidianae actionis usu, verum etiam pro secuturi 
temporis memória, literarum monimentis com- 
mendari conservarique cepere. Séd praeter legum 
decreta in ecclesiis etiam ordinatum est ut cum 
libri varia doctrinarum et scientiarum tradendarum 
copin insignes accuratissima diligentia ab omni 
corruptione et situ tuti custodirentur. Tűm verő 
etiam multiplices literarum formáé in peculiaribus 
ecclesiarum aditis san[c]tae, tutaequae asservarentur. 
Prudens enim antiquitatis judicium e republica 
főre existimavit: si Donationes, Privilegia et im- 
munitates Nobilium personarum, villarum, 
oppidorum Civitatumque item venditionum, 
inscriptionumque in variis possessionibus, heredi- 
tatibusque factarum formulatas et paria, religioni, 
pietatique consecratorum hominum de quibus 
nulla fraudis, dolique mali ne suspicio quidem 

42



oriri possit, diligenti custodiae tuto crederentur. 
Quod institutum potissimum Divi Stephanis per 
successores etiam ipsius usque ad nostra tempóra 
perpetuo quasi cursu deductum, derivatumque 
est. Ac singulare, multiusque facundia satis 
celebrati Matthaei Corvini Rempub. Nostram 
omnibus rationibus juvandi conservandi et propa- 
gandi immortale stúdium hoc inventum priorum 
regum usque ad memória Patrum
Nostrorum deduxerat; post cujus tandem 
incliti Regis luctuosum universi Christianorum 
orbi decessum immanis barbaries Turcarum, ubi 
pátriáé communes fines vastare imperijque robur 
attenuare eliminuereque coepit; impotentia suc- 
cessorum ipsius saeva Tyrannis acerbissimi hostis 
eo usque progressa est ut vix intra paucos parietes 
veterum legum sancta observatio custodiaque 
Antiquorum literalium monumentorum salva 
permanserit. Quin potius plurimarum Ecclesiarum 
muri ferro ignique diruti, Sanctuaria profanata, 
adyta impietate polluta Sacristiaeque im- 
munitorum suis ornamentis spoliatae et radicitus 
convulsae, miserabilem sui orbitatem, extremasque 
aerumnas acerbissimis lamentis perennique luctu 
deflere conspiciuntur: ex quarum numero innu- 
merabili Ecclesia etiam Capituli Orodiensis 
peculiari moeroris luctuosissimi acerbitate per- 
culsae: ante paucos ab hinc annos vix quaedam 
eripui suorum bonorum ex naufragio quasi publico 
erepta industria foelicis recordationis Joannis 
Regis Ungariae ejusque filii ejusdem Nominis. Ad 
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nos, hanc videlicet Ecclesiam Albanam transmisit. 
Ad quarum literarum et literalium instrumentorum 
conservationem, cum ante me, non pauci homines 
tűm litterarum studiis cultissimi, tűm vitae in- 
tegritatae (!) spectatissimi fuerint adhibiti: Tan
dem Régimén Transylvaniae obtinente Illustris- 
simo principe, foelicis recordationis Christophoro 
Bathori de Somlyo, ego quoque ejusdem benigno 
favore et gratia ad hanc ipsam curam sum ad- 
hibitus. Collegisque meis Keverendő et Charissimo 
viro Domino Magistro Benedicto Ilosvano Pastori 
hujus Ecclesiae et Conservatori Capituli, Nobi- 
libusque Emerico Pápay Notario, et Francisco 
Baczimegiey Requisitori; Anno Domini Millesimo 
Quingentesimo Octogesimo, Mense Julio sum 
annumeratus. Quibus sociis et collegis usus cum 
viderem Protocolum dicti jam Capituli Orodiensis 
vetustate partim corruptum, partim in plures 
partes distractum: ut pro meis facultatibus aliquam 
mihi commendanti Officii partém cum fructu 
obirem, commodisque Rei publicae mea officia 
adjungerem: idem Protocolum in duos libros 
compegi, juxtaque seriem annorum quantum 
observare potui, ordinavi, et indicem in peculiari 
libro non parvo laboré vigiliisque juxta ordinem 
Alphabeticum conscripsi. Cujus rei si quam uti- 
litatem, vei praesentes vei secuturi nostram hanc 
aetatem homines perceperint: laboris saltem 
suscepti curam mihi ab iis tribui opto: tandem verő 
et utilitatem, si quae ex mea hac industriola est 
oritura cum meis collegis, amicis et fratribus, 
communi[c]are lubentibus animis etiam atque 
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etiam volo. Vale foelix, quicunque haec legeris. 
Datae Albae Júliáé ex Museo minoris Capituli, 
in primis auspicíis Növi Anni, Millesimi Ouingente- 
simi octogesimi secundi.
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